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तझा, 


एट्ट्यपुरवास्तव्य वल्लीपरिणयचंप्चादि - 
"md कविकेसरिस्वामिदीक्षित wn - 

, ब्रैकटाचलयज्वतनूजेन 
विद्यारल aediaga साहित्यालंकार 
विरुद भाजा मधुरानगरी विद्योतमान 


श्रीरा मेश्वरदे वस्था नपाठऱाळाध्य क्षेण 


सुब्रह्मण्यायेण 


विरत्रितः ॥ 
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पुराणमित्येव न साधु खर्चे 
न चापि काव्य नवबमित्यवद्यं | 
सन्तः परिक्ष्यान्यतरद्‌ भजन्ते 
मूढः परप्रत्ययनेयवबुद्धिः ॥ — कालि. 
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FOREWORD 


This work deserves to be introduced to the 
public by more competent men than myself. But 
Principal Subrahmanya Sastry’s friendship for me has 
overborne his sense of values and propriety. 


Possessing talents of a high order in Sanskrit 
grammar and Shastras, he has proved by this work 
that he can also take rank among Sanskrit poets. He 
has covered within a short space an interesting variety 
of subjects and has brought his poetic skill to bear on 
them with consummate art. The subjects dealt with are 
largely those which will appeal to the modern mind. 
We have 'संसारस्तव' or the song of-life, the refrain being 
“रम्याणि कर्माणि सदाकुरत्व”, which means ‘be always 
doing righteous acts.’ That there can be no exclusive- 
ness or isolation in the modern world. but that 
Societies and individuals are interdependent on each 
other, is the theme of a set of verses entitled “पारस्परयम्‌ ” 
Reflections on the dignity of labour and the inter- 
relation of nature and art furnish proof of a penetra- 
tively observant mind. The grip which the Rajoguna 
has over life is emphasized and expatiated upon in ten 
striking verses under the heading रजोविळास. In कविता- 
प्रासाद (Palace of poetry) the author has displayed 4 
rather original poetic conceit, envisaging poetry as a 
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grand palace, the foundations of which were laid by | 
Valmiki and Vyasa, and an imposing edifice, consisting 
of beautiful halls and rooms and collonades, was buil 
by skilled architects like Kalidasa, Bhasa, Aswaghosha 
and Bhavabhuti. The pre-potent but subtle influence 
wielded by woman over man is described in slokas 
under ihe caption स्त्री. The greatness of Bhishma, 
the Kaurava warrior, who was the very embodiment 
of Hindu Dharma and culture comes in for just praise. 
In this poem one would have expected a reference, 
though very brief at least, to the encounter, wordy as 
wellas physical, between Bhishma and Parasurama 
narrated in the Udyoga-parva of the Maha-bharata. 
In aga भारतम्‌, the author thinks more of the India 
ofthe past tban of tbe present. Glory and renown 
in many fields of knowledge and achievement were 
India's characteristics in ancient days. But today, 
there can be little doubt that she is shorn of all such 
vestments and presents a picture of economic distress, 
political troubles and intellectual barrenness or sterility. 
The story is neatly told of Moti, the Rajput nurse, 
who sacrificed her own child for preserving the prince 
royal and later on, put an end to her own life so that she 
may keep company with the little one, whom she 
despatched to the other world in circumstances of 
moving tragedy. King Canute's superlative haughti- 
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ness and humiliation, the anecdote of Solomon and 


“the bees, lessons from the life of the Lord of Burleigh, 


the mastery of instinct over self-control, are dealt 
with tersely in easy verse. 


The learned author wants his effort to be 


judged by its intrinsic merits and that it should not 


be relegated to the back-ground as there is nothing 
new in it, which has not already been said before. In 
this connection he quotes the famous verse of 
Kalidasa पुराणसित्येव न साधु सर्वे न चापि काव्यं नवसित्यवद्य 1. 
सन्तः परीक्ष्यान्यतरदभजन्ते सूढः परप्रत्ययनेयवुद्धिः ॥ 


This is a legitimate claim for him to make. 
There can be nothing but praise for this attractive 
‘collection of verses. The style employed is simple, 
and there is lilt and flow of language: the metres em- 
ployed are appropriate; and the ideas of the author are 
fertile. Mostly he is on terra firm and does not 
allow his poetic imagination to run riot. Poetry of 
this kind is welcome and is bound to be widely appre- 
ciated. Lovers of Sanskrit owe a deep debt of 
gratitude to the distinguished author for this laudable 
enterprise. 


N. CHANDRASEKHARA AIYAR 


New Delhi 
11—1—1951. j 
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An appreciative evaluation by 
Dewan Bahadur Sri K. S. RAMASWAMI SASTRIGAL. 


Retired District Judge, Madras. 


I have perused with much pleasure and profit the book 
of Sanskrit poems entitled PADYA-PUSHPANJALI by 
Mr. V.Subrahmanya Iyer, Principal, Rameswaram Devas- 
thanam Patasala, Madurai. That such a work should appear 
in 1950 is itself proof of what Pandit Jawaharlal Nehru 
describes as the “VITALITY AND PERSISTENCE OF 
SANSKRIT" in his immortal work entitled “The Discovery 
of India.” I am penning this appreciative.evaluation of these 
excellent and original poems on 26th January, 1950, which is 
the day of the inauguration of the Indian Republic - a fact 
which is symbolical of the new spirit pervading these poems 
as the Republic is symbolic of the new spirit pervading the 
life of India. 


न For centuries past, Sanskrit poetry has been merely 

the pouring of mental molten metal into old moulds. Tradi- 
tional themes and conventional sentiments ruled the minds 
from generation to generation. The author of this work has 
‘broken new ground and expresses the variegated panorama of 
modern Indian life with a refreshing modernity of outlook 
‘without in any way sacrificing Indian idealism or deflating the 
‘ethical and spiritual values of Indian thought and life. 
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I may reler first to his translations of some beautiful 
modern English poems and some original poems on western 
themes of high emotional sweetness. The poems GODIVA 
and BURLEIGH-PRABHUH are not merely translations of 
two of Tennyson's splendid poems but are original poems 
"bringing out well the inner spirit of the, themes. The poem 
TANTU VAYA SILASA brings out the chastening beauty 
of the transformation of Silas Marner's soul by Eppie who 
was God’s gift to a man who had lost his entire store of 
wealth. The poem PRAVARANA BHASHITAM takes a 
Japanese fairy tale and distils its emotional essence in simple 
and lovely verses ‘throbbing with feeling. The poem 
UPAHARA is another fine poem breathing the sublime spirit 
of sacrifice. The poem on BISHOP HATTO is another fine 
gem combining humour and sentiment. There are splendid 
poems full of lofty emotion on Indian themes like DHATRI 
MOTI (NURSE MOTI), MANIKYA HARA etc. 


Another novel and charming feature is that even the 
poems on old themes and religious subjects have a newness 
and directness and modernity of sentiment and presentation. 
The poem KANAKA PATTIKA shows the glory of compas- 
sion. The poem SAKUNTALA’S SOLILOQUY presents an 
old theme from a subjective angle of vision and witha new 
intensity of emotion. BHISHMA MAHATYAGA presents 
another old theme from a psychological point of view. RISHI 
SAMSMARANAM expresses our debt to sages in a new manner. 
ADBHUTABHARATAM, VAGVAIBHAVAM, SATI, 

-ASHTAMURTISWAROOPAM, TAPASSILATA, KAVITA- 


PRASADA etc., are other poems full of new and fine moods 
«n old themes. 
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In my opinion, the poems in which we see combined 
originality and modernity and beauty are those in which 
modern responses to life in India are sought to be pictures- 
quely yet truly expressed. The poem SAMSARASTAVA 
(Song of Life) expresses the new mood of joyous acceptance 
of life. The poem PARASPARYAM  (interdependence), 
expresses the need of reciprocal service. SRAMAPRASAMSA 
is a poem on work and labour. ‘STRI’ is a poem on feminine 
beauty and grace. VIRAVOPADRAVAH denounces the 
modern noise-nuisance. AVASKARAHARANAM exalts the 
bhangi. SISUSWARGA describes the glory of childhood 
which Tagore describes as the Crescent Moon. 


Thus these poems are altogether in a new vein and are 
.graceful, charming and are replete with fine thoughts expressed 
in diverse metres suited to the thoughts. I wish the work 
wide and ever increasing public appreciation. 


Madras, K. S. RAMASWAMI SASTRI. 


-26th January, 15:0) 
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A LETTER OF FELICITATIONS. 


C. KUNHAN RAJA. University of Madras,. 
Triplicane, (Madras.) 
7th March, 1950. 


Dear Mr. Subrahmanya Ayyar, 


I had occasion to read your poetic compositions in the- 
*Samskritam" very often. I was very happy to have the 
opportunity of reading some of your recent compositions in 
manuscript form, which you gave me. I read through them 
very carefully. 


Many people have said that Sanskrit just contains 
some good poetry and that it can be used by Pandits for 
discussing certain worn out theories on philosophical subjects. 
But I have always held the view that Sanskrit is still growing 
and is full of virility. You have shown that what I have said 
is correct, through your compositions. 


You command Sanskrit as a living language. The 
wide field you cover and the variety of subjects you handle,. 
show that Sanskrit can serve for all sorts of purposes even in 
modern times and many of your themes are of li ving interest. 


The simplicity of your language and the lucidity of 
your expression show clearly that Sanskrit is a living language- 
and that there is no touch of artificiality init. Your versifi-- 

cation is extremely natural. 
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You also show a rare command of metres and Sanskrit 


contains a very large number of metres, unparalleled in any 
other language. 


If your compositions can be published, they will be a 
real contribution to Sanskrit and also to the literary output 
in the country. Kindly accept my very hearty felicitations 
on your poems. I must also thank you for proving my view 
about Sanskrit being a living language, through the way in 
which you handle the language. 


Yours sincerely, 
C. KUNHAN RAJA. 
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I cannot adequately express my deep sense of grateful- 
ness to Shris R. -Ramjeedoss Iyer, Zamindar of Kannivadi, 
N. M. R. Subbaraman M.L.A., Madurai and A. Vaidyanatha 
Iyer, B. A., B. L., M. L. A., Advocate Madurai for their 
substantial financial help for the publication of this book. 


Lastly, my sincere thanks are expressed to the 
proprietors of Sri Ramakrishna Press, Madurai for their 
prompt and neat execution of the work: 


Madurai, \ 


Ü. Bad o 9 Jer 


/ 


30-451 | 


CC-0. In Public Domain. Funding by IKS-MoE 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. 


SOME ADVANCE OPINIONS. 


The Hon’ble Shri K. M. Munshi, Minister for Food 
and Agriculture, Govt. of India. 


Dee T find your Sanskrit poems interesting. 


Shri Govindlal H, Bhatt M.A., Professor of Sanskrit 
University of Baroda and A$. Director, Oriental Institute, 
Baroda. 


का The learned author has succeeded in proving 
beyond doubt the wonderful force of the Sanskrit language 
wherein all the topics under the Sun can be graphically 
‘described. The variety of subjects including even some of 
the most important problems of the day, the mastery over 
language and the natural expression in suitable metres entitle 
the author to a high place in the galaxy of Sanskrit poets ee 


Dr. A. Sharma, M.A., D. Phil. Professor & Head 
of the Department of Sanskrit, Osmania University, 
Hyderabad. 


It was a pleasant surprise for me to go through your 
“Padyapushpanjali”, which is a successful experiment in 
presenting modern, even foreign, thought and themes through 
the medium of Sanskrit. The contribution of modern India 


to Sanskrit poetry is not negligible, although unfortunately 
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not duly recognised. But few modern Sanskrit poets, if any, 
have dared to deviate from the beaten track of poetic tradi- 
tion and ventured, as you have done, on an experiment of 
‘modernizing’ Sanskrit Lyric—without disturbing Sanskrit 
idiom and expression. 


Jt is no exaggeration to say that the pieces contianed 
in your ‘Nosegay’ are sure to prove a source of delight to 
every ‘Sahridaya.’ By the way, they also serve as a proof 
of the vitality and pliability of the Sanskrit language, which 
can be used as a vehicle of modern thought as well as of 
ancient lore............ 


The Hon'ble Justice Shri A. S. P. Ayyar, M. A z 
I.C.S., F. R. S. L. Bar-at-Law, Judge, Madras High Court:- 


1035 Long ago, in England, to an English audience 
of Latin, Greek and English scholars, I delivered a lecture on 
Sanskrit and said:— “Sanskrit is not dead — can never die 
— though the old days are gone. and the old Kings are 
departed. Tt will continue to live so loig as the Hindu race 
is alive, nay, indeed, so long as man cherishes lofty thoughts 
couched in sublime words. Man, the younger brother of the 
gods. will certainly not abandon this language of the gods, 
though, now and then, when he reverts to his other cap 


acity, 
of elder brother of the animals, 


va he may fume or scoff at 
Jearning this difficult language and advocate the study of only 


the much easier modern languages. This is not peculiar to 


India; the same thing is found in western countries regarding 


CC-0. In Public Domain. Funding by IKS-MoE 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. 
(xiii) 


the study of Latin and Greek and in modern Turkey, regar- 
ding Arabic and Persian. But, when the animal needs are 
over, and leisure comes, the human heart craves for some- 
ihing higher than a work-a-day language and scofís at the 
very difficulty which it sought to avoid before. This is only 
natural, just as a hungry man hates the delay involved in 
washing his hands and waiting for the dishes to come, before 
beginning his repast, but the same man will not only wash 
his hands but also put ona special dress-suit and wait for 
guests when his work is over and he is entertaining, So, no 
one need despair about the future of Sanskrit. By its intrinsic 
greatness, Sanskrit is as free from the need for public popu. 
Jarity as an elephant in a procession is from the need for many 
people to follow it." Your book shows the correctness of my 
opinion, and I congratulate you on it and the variety of 
subjects, ancient and modern, including Scavenging! The 
verses run smoothly, and nobody will suspect that they are 
in a language 6000 years old. ............ 


Sri T. S. Balasubrahmanya Ayyar, M. A. L. T., 
Inspector of Oriental Schools, Madras State: 


.. the compositions are very well wrtten, the 
style fluent, diction good and ideas novel. I am sure you 
will apply yourself earnestly and, ere long, you will attempt 
to publish your writings so that sahridayas may read and 
enjoy them......... .. : 
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Rao Sahib Sri N. Natesa Aiyer, B.A.,B.L., Supreme 
Court Advocate, Arupathi: 


००८०0०20०8 the encomiums your works are receiving are 
in no way exaggerations. They possess in them a rare 
combination of all the qualities which carry appeal to the 
modern public who, as you know, have no leisure or patience 
for high sounding phrases, grandiloquent word-paintings, 
क्लिप्कट्पना5 and strained अलकार5. Fresh, striking ideas 
and concepts clothed in simple, mellifluous language free 
from pedantry and ambitious exhibition of scholarship in 
verse or prose are what are wanted now and your composi- 
tions are having them in abundance 


Shri K. Balasubramania Aiyar, B.A.,B.L., Advocate 
*Ashrama" Luz, Mylapore. 


Principal Subrahmanya Aiyar has kindly requested me 
to give my impressions after perusing his book of Sanskrit 
poems entitled “ Padya Pushpanjali ". 


Mr. Subrahmanya Aiyar commands a simple, lucid 
and charming poetic style. He possesses all the qualifications. 
that are necessary for being a reputed author of Sanskrit 
Kavyas. He has dealt with a variety of subjects forming 
the theme of his poems and exhibits originality and versa- 
tility. The fact that he has been able to secure appreciations. 
from scholars like the Hon'ble Mr. Justice N. Chandrasekhara 
Aiyar, Sri K. S. Ramaswami Sastry and Dr. Kunhan Raja: 


is clear proof to the reader of the true merit of his poetry and. | 


of his Sanskrit scholarship, I have great pleasure in commen- 
ding this book to the Sanskrit loving world.. 


—————— 
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श्रीः 
॥ पद्यपुष्पाझलिः ॥ 


चन्दे गजास्यं खकलेनिपेव्यं विज्नौघहन्तार मुमाकुमारं। 
पूण पुराण गणनाथमीरो कविं प्रसन्न निखिळार्थसिदध्ये di 
स्मरामि पितरं नित्यं कविं कर्मपरायणम्‌। 
ga जगत्ख्यातं कविक्रेसरिणं YET 


॥ पूर्व भागः 
1. ॥ संसारस्तवः ॥ 


मा बरहि संसारमसारमेतं विषादगमेवेचनेः कदापि । 
सत्यो ऽस्ति न स्वप्रमयः प्रपञ्चो धर्म्याणि कर्माणि सदा कुरु त्वस्‌॥ १ 
भूतं wa गच्छति नित्यताब्धो गूढं तमिस्नेच भविष्यदेच। 

aa जीवद्धूवि वर्तमानं धम्याणि कर्माणि खदा कुरु त्वम्‌॥ २ 
देहो न बन्धाय तु कामनेव तां छिन्धि सद्योभवतीहमोक्षः | 
अस्यानुवृत्तिश्च शरीरपाते धम्याणि कमाणि सदा कुरु त्वम्‌ ॥ ३ 


Raid नेव गतक्षणो नु काळस्य वेगः खलु ताहशोऽस्ति। 
aaa यद्गवतोऽपिसत्ता धम्याणि कर्माणि सदा कुरु त्वम्‌॥ € 
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नेकान्ततो जन्म सख न दुःख सुख कुरु त्ये खसमतावळस्वात्‌ । 
त्यजाथवोभे स्थिरधीर्भवन्यै घम्यीणि कमाणि सदा कुरु त्वम्‌ ॥ ५ 
gmat स्वकीयत्वमति क्रियासु चेष्टस्व बुर्देध्या जगत क्रियेति | 
AAA चाभ्यसनादियंधी थेम्याणि कर्माणि सदा BE त्वम्‌॥ ६ 
अण्वस्त्रपाते५प्यचलो भवेस्त्वं बुद्धिस्त्वदीया यदि निश्चितेचं । 
तकेषु तुष्टिकुर माऽस्िरेषु धर्म्याणि कर्माणि सदा कुरु त्वम्‌ ॥ ७ 
अव्यक्त आदिर्हि तथेव चान्तो व्यक्तस्तु मध्यो भवतीह भाग्यात्‌ | 
असत्यबुद्धि प्रविहाय तस्मिन्‌ धर्म्याणि कर्माणि सदा कुरु त्वम्‌॥ ८ 


2 ॥ ऋषिसँस्मरणम्‌ ॥ 


चचनमकृतकं quen यन्मुखेभ्यो 
जगद्खिलमपश्यन्ध्यानयोगेन येच | 

इतभुजि सकला वे देवता यैरिहेष्टा 
भवतु नतिरियं तत्पाक्तनेम्यो मुनिभ्यः॥ २ 


अखुरपणिमुखानामाकृती: प्राप्यच M- 

गधिधरणि चरन्तीः पापशक्तीस्तपोभिः à 
नरकुलसखहन्त्री: छोषयामासुरुत्रे- 

मंहितशमगुणा ये ज्योतिषा Anas: ॥ २ | 
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विपुळतरमभूचन्मानसं विश्वतो ऽपि 
प्रतबुतरमणिष्टादप्यण्मेः Str | 

विदितविषयजाळा आपरादावरं ये 
दिदिशुरवनिभूत्यै ज्ञानशाखास्समस्ताः ॥ 


जटिळगहनचेतस्तत्वमालोडय UAF- 
मनुजससृद्यस्य श्रेयसे Ud 
चिरतरचरितं, खद्धमसेतून्ववन्डु- 
स्समलभत च aa: शाश्वती यैः प्रतिष्ठाम्‌ ॥ 


वयमिह gea घममेषां प्रवृत्ता 
विपरिणमयितुं चासूलतो दृष्टबीर्य । 

विनयम्ुपगत्तास्तान्संस्मरन्तो महीन 
प्रशाममडुविशाम प्रश्रमादीडदादद्राक्‌ ॥ 
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3. ॥ काविताप्रासादः ॥ 


आविभेवत्यखिलभांस्यवधीरयन्य- 
इशब्दाह॒येन महसा रचितः पुराणः | 

प्रासाद एष महतां निवहेन, तुङ्गो 
व्यूढाकृतिसस्थिरतरः प्रियभारते T: 


ज्योतिमयात्किरणजाळमतः प्रसर्प- 

न्नूल प्रकाशयति ते जगद्न्यथान्धे । 
ama कतृरहिता विलसल्यदष्टे 

मूलं cé रसनिधिः कुतुकान्वितानाम्‌ ॥ 


रामायण प्रथमकाव्य ममत्यतेजो 
वाल्मीकिना कविकुरूस्य पितामहेन i 

आविष्कृत, विरचितो जगतीप्रदीप्तो 
व्यासेन भारतमयश्च विभाहिमाद्रिः ॥ 


एतडुयं ana भवति प्रतिष्ठा 
ह्यस्य निश्चलतरा रुचिरा विशाला । 
छायां ' ययोः कवय आश्रितवन्त एते 
रम्याणि चारुतरकाव्यगृहाणि चक्रः ॥ 
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MATS Ue HU बृहत्कथासख्य 
कीडाग्रहे शिशुकवेश्च, तथापुराण। 

वद्धा ate निपुणेरियमाद्यझूसिः, 
प्राशोषिता विषय भावभिछुक्षयाया ॥ 


निर्माणकर्मणि ततो विधयः प्रविश्रा- 
स्स्वाभाविकत्वविरहस्तङुराविरासीत्‌ 

शृधानिवेशनमभून्च पुनः mga 
विस्मापकानि रचतानि तदोदितानि ॥ 


aan एष विपुल: किल url भाग- 
स्तत्र प्रधानरचक्ः कविकालिदासः 3 
शाकुन्तलं सहृदयास्सकलेऽपि लोके 
मेघं च ते न निरगुविविज्ुस्सरूचे ॥ 
भाखाश्वघोष भवभृतिसुखाः कवीन्द्रा- 
स्सष्ट्वाद्धतानि रखपुञ्जनिकेतनानि ! 
. रङ्गोज्ञ्वळानि विदघुर्नवभूमिकां तां 
बाणाद्योऽत्र कृतभूरिपरिश्रमाश्च |i 
सारव्यहानिरधिका, ऊंतकत्वभूमा, 
राव्दाठ्यतातिननित्रिडा, ऽर्थदरिद्रताच | 
भूयस्समासघटना, 5भरणातिसक्तिः ` 
. पश्चाळतो aes, विहतः प्रकाशः ॥ 
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गेहानि तानि विजनान्यविकस्वराणि 

प्रायो जना विजहतीति किमत्र चित्रं। 
भ्रयोऽप्यदांभिकपथेन पुराडतेन 

पुष्ट प्रभाभरयुतं क्रियतां सुहम्यम्‌॥ १० 


4. M पारस्पर्यस्‌ ॥ 


TRI प्रभवति महान्थमे एको जगत्यां 
यद्धयापारे प्रचलति सख लोकवृत्तान्तजातं | 
qii magg नित्यमाकर्षतीत्थं 
ते चान्योन्यं, सहकृतिबलादम्बरे सुस्थिताश्च ॥ १ 
सूक्ष्माठोके कचिद्पि रशोर्मागमायाति किञ्चिन 
a . €. A » (s 
aaga चिरहितपराधीनतं विद्यते यत्‌। 
आरभ्याणोस्सरसिजभवाण्डाबसानं च याव- 
दवर्मस्यास्याधिकरणवशो at सर्वळोकः॥ २ 
~ 01. EN an L 
विस्पष्ट वे नरदिविषदां यक्षसस्यप्रदान, 
बद्धावम्भोनिधिजळमुचौ सेव्यसत्सेवकौ च । 
e sf € e 
आया Fat त्रेपजनतयोबंन्ध एष प्रसिद्धो 
ठोके चेत्थं प्रकरतिनियता बन्धुता नित्यसिद्धा॥ ३. 
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सर्वे यूयं सकलकरणेः कर्म नित्यं कुरुध्वे 
जानीध्वेचा न फलमखिले: प्राप्यते तस्यवेति | 
प्रायो याति श्रमिकरकृतं वस्तु भोगाय नास्य 
Me वासो न खलु लभते कर्षको चायको वा ॥ v 
इत्यंशानां जगति चलन दष्टमेकार्थसिदध्ये 
चिन्त्यं cera faena स्वार्थता कापिजन्तून्‌ | 
निर्वध्ये मान्सबहुळतया कारयत्युगपापं j 
व्यक्तिजातिजनजनपदा द्वेषदष्टामिथश्च ॥ E 


5 ॥ प्रकृतिः कला च ॥ 


कान्तं यत्स्याज्गति महितं चित्तसंरंजकं तत्‌ ` 
लक्ष्मी संज्ञं ललितमधुरं चेकमर्ध यदीयं | 
भीमं रूक्षं हननकरणं चण्डचण्डात्मकं यद्‌ 
दुर्गारूपं भवति भुवने तद्यदीयार्धमन्यत्‌॥ ? 
रूपं यस्याः किळ भगवताऽथार्धनारीश्वरेण 
स्वक्षि ्रखुस्मितधनङुचा्यञ्चितं चातिरम्यं । 
पैनाकेष्वाखफणिनिटिलाक्ष्यादि भीमं गृहीतं 
सास्मन्माता प्रकृतिरुभयाकारभृद्वोभवीति ॥ 


CC-0. In Public Domain. Funding by IKS-MoE 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. 


देन्यास्तस्या इशिशुरिह नरो5ततितस्तत्छसृष्ी 
AMIGA SHAT कला, श्वाहळादाणवास्त्र । 

amar घोरा श्वनिखिळपदार्था war निर्मिताचे 
नारस्सगों भुविविजयते$य कलादेवताख्यः ॥ 


इत्थं धन्यं नरकुलमहो यस्य भोगाय सन्ति . 
eter qu: सिकरुतसुमादीनि च प्राकृतानि । 
गेहारामादि चतुरकळाकटिपत विद्यते यत्‌ 
काव्य गीतं च ळलितक्लासंप्रदिष्टं यदन्यत्‌ ॥ 


भोगे यादर्‍्यधिकविधता ताडशी नाइाने स्या- 
हिचद्वात्याकमि वनमूगै भाँपणो ऽस्त्यैब लोकः | 

यन्त्रास्नस्सो ऽसुहरणचणे भेकिरोऽत्यन्तमद्य 
प्रज्ञोन्मेपो न निधनकृते किन्तु भद्राय भूयात्‌ d 
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6 ॥ शकुन्तलाखगतम्‌ ॥ 


मारीचमा श्रममिमं मम चागताया 
धारित्रतापसकुलेर भिकाङक्ष्यमाणं | 

वर्षाणि पञ्च खमतीयुरशोभनाया 
दीघाणि खेदबहुछानि कथचिदेव ॥ 


कि जातमद्य यदनेन समुत्छ़का ऽहं 
कि वा भविष्यति सुख मम दुःख भाजः । 
के सङ्गमादिह परं नृपते tad से 
किंवा घटेत स ममात्र नृदुष्प्रवेशे ॥ 


ङ्खानुपुड्खविधया स्मृतयो गताना 

मद्योन्मिषन्ति सृखदुःखविमिश्चिता या; | 
ताताश्रमे सृगकुलेस्सह वर्धिताऽहं ` 

garom श्च सलिलैरथ सेचयन्ती ॥ 


दृष्टा Zuo तमहं च निरीक्षमाणा 
रागः परस्परगतोऽजनि सद्य एव। 


अन्वागता मधुमया दिवसाः कथं ये 
`. Aaa तेन. सह विस्मरणं नु तेषाम्‌ ॥ 


CC-0. In Public Domain. Funding by IKS-MoE 


P 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. 
jo 


संप्रेषिता तदनु agi ससत्त्वा 
तातं खखीयुगलमेणशिशं लतां च | 
सास्ना विहाय, मनसा बहु चिन्तयन्ती 
गत्वा क्रमेण पुरुराजसभां प्रविष्टा ॥ 


्तत्राशनेनिपतनं, कृपया जनन्या 
अत्रागम 3T, ZW मेम शोकहारी। * 
स्नेहस्य बन्ध उदभूजगत श्च भर्ता, 
तप्ये ततोऽतनुतपांसि पति स्मरन्ती ॥ 


` गाधेस्स॒तो जनयिता परिवृत्तवर्णों, 
मातातिमानुषकुला, परिपाळको मे | 
तातो महान्कुलपति, वसनं च शिक्षा 
सुष्याश्रमे, पतिरहो भुवनप्रकृष्ट: ॥ 
किन्त्वेष भंतरविरह स्सतरामसह्यो 
नारहामियं निरवधिश्च विभाति यो RI 
कामं निपीडयति, किं बत कारणं स्या- 
द्राजा न धर्मपरमो यदवस्थिति में N 


alter निगदिता किल argue 
वीक्ष्याङ्गुलीयकमसावधिगत्य तथ्यं | 

ताम्यत्यहो मम कृते ऽनुशयाभितप्तो 
यस्यान्तरे मम च तिष्ठति लोक पकः ॥ 
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सख्यौ च त्ते विदितशापकथे प्रिये मे 
> N o . 
नेचापराथसहिते कथितं तु ताभ्यां। 

आचइयकत्वसमये प्रदिशाङ्गलीयं 
पीत्येति, भाग्यविरहात्पतितस्तु तीथे ॥ 


तातं चनौकसमयेधितचन्तमेव 

erradh किमह प्रति कृत्यचिज्ञ। 
दुर्चाससा gaer चरिते मदीये 

मुख्य हि कम कृतमस्य फळं ATAA ॥ 


दण्डः इपाविरहितः परिकहिपतो यद्‌- 
wd श्च विस्मरणमेष च विप्रयोगः 

मन्ये स दैवघटितः परिञ्द्धिमागों 
येनेह पावनतरा भव्रितास्मि नूनम्‌॥ 


आतिथ्यकमेणि नियोजितवान् पिता मां 
Aea तन्नुपतिमेच विचिन्तयन्ती । 
नाचेदिषं मुनिवरं agama तं 
शापः फळं च विहिताकरणस्य युक्तम्‌ ॥ 
कामान्धया5ऽऽचरितमेतद्‌ TAGS 
सामान्यया चनितयेब पशुत्वभाजा। 
धमोनियन्त्रित इहास्त्यशुभाय काम- 
स्तप्ता: कळङ्कनिचयास्तपसा HATT ॥ 
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त्यक्तं प्रियात्वमधुना शृहिणीत्वमात्तं, 
संयोगमत्र खुखि मे हृदयं ब्रवीति । 

जाने कथं स इति da, विघिपलाब्यर॥ 
शक्रस्य aana कर्तु मसावयाक्षीत्‌। 


हित्रेष्वहस्खु पुनरागमनं च सिध्येन्- ` 
मार्गस्य मध्य इह दर्शनकाङक्षयासौ | 

तिष्टेत्कदाचिदिति at oma सनीनां 
स्यादेवमेव, भवताच छुभसंगमो नः॥ 


T. M अद्भुत. भारतम्‌ ॥ 


नद्योऽङ्रताइशुभजला वनराजयोऽमी 
dat नगा जलनिधे रमणीयतीराः | 

पुष्पं फळं विहगजातमनन्तवर्ण 
ज्योल्ल्राद्गताऽसृतमयी मधुरतंव श्च ॥ 


धर्मास्स्थरा saa आदिविवर्जिता या 
अत्यद्धुता: प्रगतय स्सकलेऽपि are । 

यक्षस्तपो ऽध्ययनरीतय ईडनीया- 
स्सङ्घव्यवस्थितिरियं समता न atari 
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किन्त्वेतदङ्भततरं यदिहास्ति येना- 
दानं जुगुष्सिततमं निखिलेऽपि लोके । 
संलक्ष्यते ५घिकगुणं महितं च विज्ञैः, . 


शक्तो जगत्त्रयजये ऽअ परिग्रहाशी d 


au 


aa: प्रतिग्रहणमीरित आप्तवाग्भिः 

न व्यक्तिगो विधिरयं सकलोऽपि वर्ग: i 
ama एष निशितेन हि तेन बडो, 

रिक्तो ऽप्यसावखिळपूणेतघा विभाति ॥ E 


वर्गो भवेद्यदि कदाचिदर्य gait 
विप्रत्वहानिरुदियात्सहसैच तस्य । 
निस्स्वत्वरास्त्रनिहतारिकुलाश्च विप्राः 
स्वां जीविकां परचितेः कलयन्ति तुष्टाः॥ ५ 
दारिद्र्य धर्मपरिवद्धजनौ घपूणों 
लोके किमस्ति वरभारतवत्प्रदेशः | 
कि वा विधानमिद्मेव खुदेशमेतं 
धातुं न पारयति qaas परेषाम्‌ ॥ 


A 


amam: क्षपित भोगतृषा जगत्याः 
क्षेमाय तेऽनवरतं व्ययितस्वकालाः | 
रक्ष्याः कथचिद्धि ते छतसत्वलक्ष्याः 
wafa संस्कृतिमिमां सुवनाद्भृतां ये॥ ७ 
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स्वातरूयलळाभचरित किळ भारतीयं 
magiaa मकुटायमानं | 
त्यागाश्रयाजञनतया परिवर्ज्य हिसां 
युद्ध प्रवर्तितमहो विजयो fates: N < 


8. ॥ भीष्म महात्यागः ॥ 


uu भीष्पे 5 ger स्सरणपथमारोहति Tee - 

नगानां राजासावुद्‌ धिनिवह श्रातिगहनः | 
नयागारापातो भुवनशुरुगाम्भीर्य भरितः 

पृथुः प्रांशुदेवालयरुविळसदट्टोपुरगण: ॥ १ 


महान्धमी वीर: प्रसर मम वाण्यस्य नुतये 
विचित्रं यस्यासीजननमिह चिन्तानभिगत | 
भ्रतिज्ञावेचित्र्ये प्रथितमवनो यस्य भुवि च 
त्रिलोकीचित्रं तन्सृतिचरितमत्राथ कथय t R 
प्रयत्ने कंसारे: प्रशामनविधौ हन्तविफले 
प्रवृत्तिस्संरब्धा समरहरणाय द्रततर्‌। 
कुरूणामाध्यक्ष्पे छुलतिळकभीप्म श्च निहितो 
ब्रतोऽहं हन्यां नावददिति वरान्पाण्डउतनयान्‌॥ ३ 
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युयुत्सूनां वाता रणझुवि सप्तेता उभयतस्‌ - 
समे maig प्रवरकुरुतुद्धेन झटिति | 
तथब व्यूढाश्व द्रपद्खुतवीराग्रमणिना, 
निदेशं चाकाडक्षन्यहरणममी दातुमतुळ्म्‌॥ 


agaaa कंचित्सरभस मगाद्धर्मतनुजो 
व्यजानाद्धम यः छतडढमति भोंष्मशिविरं | 

निहन्तुः क्षत्राणां जयविळसदानाकयरसो 
वधोपायं धर्सिन्प्रवद तब नत्वेत्यकथयत्‌ ॥ 


अवोचड्गीप्मस्तं Qag N वत्स समये 
पुनम'मागङ्छेति चळतु रणं तत्र जयवान्‌। 

सुतः पाण्डोरेवं च निगदितवाछन्तनुभवर् - 
समक्षं वीराणां प्रवळकुरुशस्यं किल वचः di 


जगत्यां चारित्रप्रथितपुरुषाः केऽपि विदिता ~ 
श्वरित्र कस्यापि श्रत इह न सम्धिः पुनरयं | 

बरं पृच्छत्येको जळमिव qure छघुतया 
त्रवीत्योमित्यन्यस्सममति रहो केयमनयोः॥ 


जनिर्वा ga जनयति न भेदं कृतधियां 

सदा ये धम्याडु प्रसितमनसः mdi | 
तथापीय चित्रा ब्यवहरणरीतिः ag तयोः 

परः पक्षः edt वेति परिगणना यन्न बुधयोः ॥ 
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भटानामाघट्ट स्तदु चलितो वेगध्ररितः , 
प्रवृत्त ब्रह्माण्डप्रकटमति भीमं. प्रमथनं । 
भरन भीष्मइ्शर्रं निचय इव संख्ये च तडितां 
बभासे तेजस्वी प्रलयसमये स्माकलयति ॥ ९, 


अहान्यष्टावेवं तुमुळतरमायोधनम भूर - 

क्रमाद्भागो भूयान्निधनमगमत्पाण्डवचले | 
अथान्येद्य Ga श्रकितचकितो भग्नहृदयो 

ययौ सास्जस्तूण गुणवशगगाङ्गेयसविधम्‌॥ १० 


प्रणम्योचाचैवं “ परनर! भवान्यावद्‌ जितं 
बिभर्त्येतच्छ्ख्र मम किल a तावज्जयमतिः | 
समायाता विद्टस्तव हननवेला कथय मा - 
मुपायं सद्यस्त्वं समयहरणं मा कुरु विभो ” ॥ ११ 


“ अवादीस्त्वं सत्यं भरति मयि शास्त्र गुणनिधे 
sgg शक्तो मां न भवति पुमान्कोपि जगति” à 
निगद्येवं भीष्मः क्षणमिव स चिन्तापरिगतो 
“यदि स्याद्न्तो मे निहतमिह दुयोधनवळम्‌॥ १२ 
कर्थ कुर्यामेतां त्रिदितप्रिषयः पश्चविहति 
परित्याज्यो zv विरहितशुणस्स्वोऽपि पुरुष: | 
परो MERA REA यदि गुणबान्नेजकुलजो 
विसि प्याराध्य श्चेति किल विदुषां तिष्ठति मतम्‌ ॥ १३. | 
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मयैतावन्तं वे समयमुषितं कौरवशृहे 
ऋणे तदव्यावृत्त युधि वि विधसेवावितरणात्‌ | 
करिष्येऽहं खाधों भुसंविपदि साहाय्यमःुना 
मद्न्तस्योपायं कथयितुमि दानीं व्यवसितः ॥ 


विनिश्चित्येवं द्राक्कुरुब्रषभ ऊचे guud 
चरित्रे मे qa विदितमखिलानां शुभमते ! 
निजाभौष्ट खाऽम्वा मयि गुरुमुखेनाळभत न 
प्रसाद्याऽलव्थाथ त्रिपुरहरमस्तोकतपसा ॥ 


वरं agati, aaga विवेशानल सिय 
समुद्भूता भूयो द्रुपदतनुजा सा स्मृतियुता | 

ततस्स्थूणाकर्णात्समधिगतपुस्त्वाऽद्य च पुमान - 
शिखण्डीत्यस्याख्या निगदितमिदं देवमुनिना ॥ 


तदाकार्षे खद्यइशपथममुमात्मान्तरिति च 
fara वा स्त्रीपूर्व प्रति afe न युध्येय रिपुहन्‌ | 
शिखण्डी eiga स्तसिममध्ुना वीरविजयः 
पुरोधायाजौ मां त्वरितमपशब्चं Heg " ॥ 


महात्यागी धर्मब्रतपरिब्रुढो धर्मजलधि - 

बहो थंमंग्रन्थेभवति किल भेत्ता स्थितमतिः । 
जनित्वा धर्मणा नुपहत धरति जॉबति तथा 

aft चानेनासाबुपदिदाति धमित्रतमिदम्‌॥ 


— 
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9 ॥ वाग्वेभवस्‌ ॥ 


अथे वाकचित्रा त्वे तव विभवलेशो मयि कृपा - 
qur संक्रान्तस्त मिम मधुना त्वत्त्तुतिविचो | 
frasstsg सद्यस्तठु anag येन महिमा 
तुला नो यस्यास्ति प्रगुण इह uua निखिलः ॥ 


पृथिव्यादीनां त्वे प्रभवसमयात्पूर्वेम भवर - 
समाश्रित्यव त्वां सकळमिह सृष्टं बहुचले । | 

विना त्वां शब्द | स्याज्ञडमिव जगन्मूकवदपि 
प्रपञ्चस्लोशोनां तिमिर इच भेदेन रहितः ॥ 


असाधारण्येन प्रविळससि नरे गीवहुविधा 
न जाते जन्तूनां चचनमितरेषां प्रति भुवि 
उदक्ताद्युत्कषे: प्रबळतर एवास्य विदित - 
स्तथापीयं श्रीस्ते खलु विजयते तस्य Brak ॥ 
नरस्य व्यापारास्तच वशगता अत्र हि समे 
समारा वाक्त्वा यतत इह सतरा ऽपि सततं | 
यरं कस्यापि त्यं न वशमयसि क्रीडनपरा 


E - ~ 
भजन्ती ager विपरिणतिमप्यूर्विलसिता i 
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प्रयुज्ञानस्त्वां वाग्चृदयजनितान्भमावनिचया - 

नरो वारं वारं प्रभवति न सस्यकरथयितु | 
अय GIS कळलहानवहाना जनगण 

वक्तारो ऽन्योन्ये हि सुहुरधिगनठु च विमव:॥ ५ 

नराणामादर्शा दरारथसुतो राजतिळक - 

स्त्रिकाळे WE विदितचरितः पुण्यपुरुषः। 
प्रिये पथ्ये पूर्व स्मिति Aaga सत्यमघुरं 

बभाषे चावक्र BZ च चदतां यः किल वरः ॥ & 


गुणालड्लाराणां कविगिरि निधाने ध्वनिरयं 
प्रकामं चक्षाणो ऽन सिहितमिहानन्दजनकः | 

परं त्वेतडकप्रवचनपटुत्व सुवि न वा 
भवेत्लाकब्येन प्रगतिखरणावित्यविदितम्‌॥ ७ 


ans लोकें wala नरमध्ये गुणकृतं 
agen à केचिन्मनसि वचने चेकविषयाः d 
परे सन्त्येते ये वचसि हृदये भिन्नगतयो 
यथा ख्यात भावा न्वरितुमपि युक्ता भवति वाक्‌ ॥ c 
परिप्काराणां वाकस्फुरसि दढवीञं fau 
विकासात प्राज्ञे 8 जगदखिलमेकीकृतमिव | 
क्षण ते साटोपाः परिजहिदि लीलाः शमयुता 
प्रसन्ना सत्त्वादया कुरु भुवनवासं सुखकरम्‌ ॥ = 
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10. ॥ श्रमप्ररांसा ॥ 


श्रमः met पूज्यो भुवि हृदयपृर्वश्च हितकृत्‌ 

न नीचो नोच्चोऽस्ति श्रमिजनगणे सवेविधया | 
श्वपाको राजा च स्थितिविरचने भेदरहितो 

रथे वा यन्त्रेवा न विसदृरभावो ऽङ्गनिचये ॥ 


क्रियां grad निजनिखिळरक्त्याजवयृतो 
रति पञ्येत्तस्मिन्फलमनुषजेत खयमपि । 

अयं न्यायस्सलो हरिहरमुखानां दिविषदां 
तथा नृणां चेये श्रतिनिगदिता कर्मसरणिः ॥ 


श्रियो वोढारस्तद्वहनपरिखिन्ना इच नराः 
प्रयासे झारीरे कथमपि न जातु प्रमुदिताः | 

धनप्राप्त पूर्ण सखमनुभवन्ति श्रमछतां 
प्रकोपायाजस्रे प्रकटितनिजोत्कपमतयः ॥ 


श्रमो वित्त प्रज्ञा त्रितयमिदमैश्वर्यजनकं 
वितीर्ण Prat समदिततया HESTA | 

न कस्यापि स्वत्वं भवति सकलं न्यास इति च 
प्रजायेतेयं धीयदि भुवि भवेत्स्वभविभवः | 
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अहंताळ्या "ITZAT श्वरणचळनं alaga 
RE मन्यन्ते च.छपिमवलितता: QA: । 
परेषां साहाय्यं श्वसितुमपि aisha कपण 
कर्थ स्वायत्तानां श्रमरतिरमीयां न विषयः H 


मतेस्संपत्तिचा भवतु धनसंपञ्ञनिसतां 
श्रमं ते शारीरं फळदमिह कुर्युः प्रतिदिन । 
यथा स्यालोकोऽयं श्रममय उदात्तो बहफळलो 
था च न्य श्रसिहृदयवर्ती वहिरियात्‌ ॥ 


sp 
Aje 


विवेकस्या shar परिषदि न भाति प्रभ 
Vz कुवोणा तिरतिखमधे ये fre 
नटा गातारोऽन्ये धनभरहराश्चैच बहुशः 
श्रमी चो पर्याप्तं लभत इह भतु ETAT, ॥ 


~ 


स्थितः प्रच्छायेषु द्रविणमधिकं कोऽपि age 
प्रयस्येस्तापे यः प्रतनु भजते वेतनमर्य | 
चपुर्वीयात्नाम प्रवळतरमास्तां सतिवळे 
तथाप्य्रेपो ऽस्या विजय इति भात्येच GETTA, ॥ 
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11 ॥ रजो बलासः ॥ 


aaae zr परितो रजसावृुतो 5हं 
तस्मित्निमस्रमनिदा नयनसं मन sri 
ईषत्स्फुरदरचिरसस्वकरावलस्वा 


` दुन्मज्ञ्य वच्मि कुतुकाळघु तद्विलासान्‌ ॥ 


रोके प्रबत्तिरखिला रजसो विकास - 
स्तच्छासने सपदि नृत्यति सवेजन्तुः । 

चैतन्यवि ष्फुरणमेतद धीनमे व 
प्रख्यानदुर्भतराद्भुत भूमरृत्तत्‌ ॥ 


आक्रम्य सत्त्वमतिदीन मि हाग्रहेण 
प्रायो रजो वितनुते स्वयमेच राज्यं । 
EMAA प्रकटयत्यवनो नरे ऽस्मिन्‌ - 
रागं च मन्युमजिते जनयत्मकामम्‌ ॥ 


कामः करोति भुवनं aad किलैकं 
व्यात्ताननो भ्रमति च ग्रसितं ततोऽन्यत्‌ | 
कोधो महान परमकारुणिको न लोके 
हाठुं सहेत ठृणमप्यपरस्य हस्ते ॥ 
2ez2Y23. 
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ठीलाविभूतिशनयो भेवति guum - 
संसारकर्मनिचयस्य च चोदको dia 

स्तैन्ये वधस्समर आक्रमणं च वेरं 
दैन्ये छलं कपटता बहुधा चरन्ति d 


भग्नात्सितातकिछु रजः Ted सुसः्त्चात्‌ 
संप्राप्य चणैनिकरं sudig ca: | 

यत्रैष जुम्भति गुणो ५खिलदस्भवीजं 
क्रीडन्ति तत्र sagà वर्णभांसि ॥ 


विज्ञा अमानुषकुले कथयन्ति वै स्त्री - 
aaa: प्रचुरवर्णयुताः पुमांसः | 

इत्येच किन्तु नियमोप्युभयो Sor 
भूयो विवेकबति दृश्यत एप Pra d 


शाक्ते धनस्य समयस्य च भूरिभागो 
व्यर्थौकृतो भवति संसदि वेषवृद्धो | 
आवश्यकार्थकरणे विनिव्युज्यते चे - 
{asa कश्चन सुखं भवितैव नूनम्‌॥ 
विद्याश्रमा यतिमठाळय AIMS 
स्थानाश्रि यत्र नियतं भुवि खात्विकत्वे | 
तत्रापि ताण्डवमहो रजसो नितान्तं 
तत्तारगस्य जयतः खलु ATAM: ॥ 
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कि amaeaqause” निंसेधनाँय़ irs: 
संस्थापनाय मंहितस्य च : स्त्व प्रस्न: । 
यावत्स्फुरस्ति भुवने स्थिरतां. प्रपन्नाः 
शान्ति धवाऽकितवता gaa तृत्तिः ॥ १० 


12 ॥ सती ॥ 


लसन्त्याख्यानाति प्रवळतर राजन्यचरिते 

लोकेंऽन्यत्रापि श्रुतवहुगुणा यत्र afud 
युवानं शत्रणां कुळजमकरोत्स्वप्रियपरति 

ततश्च wer पितुपतिगत्ाः क्लेशमवहत्‌ i 


3 


EJ 


~ 


etna: qu वटविटप्रितो मूलतळभाङ्‌ - 
संघु णा झानात्परमक्ृपया मागेमदिशात। 
ततस्स्माय देवः .परिणयति दक्षस्य aqui 
तय] Sal खाकं च सुखमवसर्या TAT | २ 


^ 


"ZUR जात्वासीद्वळवदुपजाप: प्रति शिव | 
महेंद्ात्व तस्यापलपितममत्ये ra: | | 
प्रतीक्षां चक्रये ऽवसरमवमन्तं च कुधियो 
विना: हेतु ढेपो...महति हि विनादास्य समये ॥ 


AM 
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a 


शशापाय॑ द्वाग्यर aga इह हित्वा शिवहवि - 
ae शीयंतास्याथ शिर इति च स्यादसुरभीः॥ ४ 


A ` S 


saama भयशिधिलिता भूत्किळ सवे 
खयं दक्षः RE agg चलितों5हंसुहतकः | 
अशेषास्सस्भारास्खपद्सरशा स्संविरचिता 
निर्लिपाइशालायां च समुदलसन्मोदभरिताः ॥ ५ 


अनाहूता पित्रा भुवनजननी विश्वविचुता 
सचिम्ताभूददेवी व्यथितहृदया कर्मणि fg: 
अहो. दपान्धतवं प्रियदुहितरं मां न गणयन्‌ 
पति से शतेशं स कथमवमन्तुं कृतमतिः ॥ 


a 


अकायस्याकारं परिणतिमयं चाविदितवान - 
प्रमूढा धी श्वास्य प्रचुररजसा गाढतमसा। 

विपत्तिव्रह्माण्डप्रलयजनिका निश्चयभवा 
निवर्तेतायं कि, जनक तव सरे नु क्रिमयम्‌॥ 


पित्स्रेहस्तीवस्त्वरयति च गन्तं तव परो 
ममाद्यातो याचे पतिमहमनुज्ञां प्रियकरं | 

Aada पृष्टस्तदनु शिवया ageay - 
Aada देवीं gagangna कथसपि॥ 
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प्रविष्टायां सत्यां पितृशुभचिकीषों सवसभां 

प्रवृत्तस्तां दष्ट्या हसितुमवलिप्तस्सुरगण: | 
उपेक्ष्येतद्देवी पितरमुपस्रृत्यानतवती 

परीतं विष्ण्वाचे स्त्रिणयनवधूरी स्फुटमदम्‌ ॥ * 


विनीति मूर्ता तां निधनमधिगन्ता स जनकः 
क्षणे तस्मिन्मञस्स्वमहिमनि दीक्षासुपगतः | 
अपीमां नाद्राक्षी चरणपतितां लोकजननी 
पदार्थ स्सत््वाद्यो न हि पतति दृष्टी मदजुषाम्‌ ॥ १० 


शुचा देवी नष्टं पितरमनिवर्त्य च वचतैः 
प्रबुद्‌ध्येषा शालामतिझटिति मुक्त्वा परशिवं । 
प्रपद्य प्रोवाचेत्यव Aaga दण्डचिधिना ` 
पतिः प्रेयान्‌ लोके सततमितरे यावदनधघाः॥ ११ 
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ae 


13. ॥ प्रज्ञाविपरिणतिः ॥ 


पश्यन्त्येके प्रकृतिविक्वति स्वात्मभासेच साक्षान - 
सेचावीयोद्गहनतरमप्यर्थसाथ विदन्ति । 

प्रीता साताऽथ च aoe स्वीयरूपं समस्त 
सान्ति प्राज्ञा ऋषय इह ते mahada: ॥ १ 


अन्ये सर्वे aam ज्ञानवृद्धि लभन्ते 

शब्दान ग्रन्थाः महितमहतामात्मसात्कुवेते च । 
पत्रष्देते BAT इव खंख्यातियाः पुस्तकानां 

लग्ना घर्णान सपदि शतशस्सत्वरं भरक्षयन्ति ॥ a 


गुर्वी gf किल जनिमतां तावता वे बहुनां 
_ स्वेषां. नायुप्य थिकमपरं लब्धुमेते यतन्ते । 


.एपां मध्ये कतिपयजना सूरिपत्राणि जग्ध्वा 


काग्त्वावस्थां कमिङुळनिज्ञां कीटभावं भजन्ते ॥ ३ 
खादन्त्येते भुवि विरचितान पुस्तरात्रीनसेषान - 

शक्ता श्राप्युद्नलितुमखिल पङकरिरो अन्थकीटाः | 
त्रन्थादन्यत्स्वयमिह न ते मन्वतेऽयस्थिते यइ - 

ज्ञान तेपां परिसितमहो यद्छ्धितीयोक्तिकब्धम्‌॥ ४ 
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c वृताः पुस्तकास 
अन्ये केचिडिरलविरलास्संवृता; पुस्तकां 

manà रनिशमाङिले स्संविदान्वस्लमाि d 
ale ae कृतवसतयः qm लेजिन्मयाण्डे 


प्रज्ञारूपं प्रणिहितथियों नूत्नमन्यत्पचन्ति ॥ ५ 


अण्डं भित्वा तदनु विभवो जातपक्षा डयन्ते 
प्रज्ञा Sai विगतविशया निश्चिता सेत्रिभका। 
नास्मिछोके भवति सुड्शामद्धत ARa वा 
awana जगति मनने Agai यान्तिपुक्ताः ॥ 


as 


— नाता 


14. ॥ हलोकः ॥ 


विद्धि त्वां नर जीवलोकवस ति ag यदीच्छा gat 
वृत्तीश्चित्तविसत्वरीरहरहस्संमृह्य तत्वेप्लया | 

वीक्षस्व प्रथमं कियांस्वयि गुणस्सरतवेन संशोभितर 
संपइये श्र सविस्मयाय सकलास्सन्त्यन्यथेति द्रुतम्‌ 


zah तव केवळं न वससि त्वं frig AUAM - 
इच्चानव्याप्रशुगालकुश्चरमुखा अप्यत्र तत्ताटदशा: | 

पर्यायादथवा समे समदिताः प्राक्रम्य यत्त पदं 
स्वोच्छायंच विधाय सम्यगनिङं त्वां तन्वते apa 
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qa त्वं किल वासमेभिरकरो वैन्ये वने सङ्गतो 

बुद्ध वीर्यविजुम्मणादथ च तान्जित्वा वरं प्रापयः | 
एते ते स्रपराभवं हृदि गुरुं त्वेव पृथ्वाग्रहा - 

vat प्राप्त पुरमद्य नो विजहति त्वच्चित्तमाक्रम्य भोः॥ ३ 


n 


धीशक्त्या data निर्जितवता बाह्यान्सुगान्प्राक्त्वया 
विद्वाव्या न तथा खुखं मतिमता संचारिण श्वेतसि | 


-उद्‌वोध्यस्तव चित्तणूढविलसद्धर्म स्फुलिङ्गः करार - 


संदाह्याः कमशस्त्वया BATHS धृत्वा fd चें हठात्‌॥ ४ 


zc खुचिरं मदाद्यवशुणे स्संलक्षितान्प्राणिनो 
> c she 
tt ह । 
द्रीकृत्य शमादिभिश्शुभग॒ुण रापूर् चेतो 
संपूर्णा नरतां समेत्य मधुरां जीवेयदा ज्ञानभारु - 
संसारस्तव भूरिमोदभरितो भायात खुशुञ्रस्तदा ॥ 4 
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15. ॥ एकाकी ॥ 


' एकाकी विस्तृतेऽस्मिंन जगति बहुंजने सचरामीव जाने 
: नानाप्रज्ञान प्रभिन्नान्मतगुणचरितेप्वन्वहं ` लोकयामि | 
सल्लापादीन्करोमि प्रचुरपरिचयात्साकमेते श्र हार्दान - 
प्रायो भिन्ने मदीयात पथ इह सकला: प्रक्रमन्ते विचित्राः १ 


EI 


केचिदयन्त्रे च तन्त्रे निजनिखिलमनस्सन्ततं सन्निवेइय | 


qa gata दीघा बुङसमचयेः कृच्छूलब्घेस्सुवर्णे - 


दृव्यादीनां निकामं प्रथुंफलजननीं. श्रद्दधाना नितान्तम्‌॥ २ 


केचिलछलोके धनार्थ निरवधिसमर्य त्यक्तनिंद्राविहाराः 


sigam: प्रयलां श्र समधिकतरान्यापयन ARAJET: | 
देवं कंचित्स्वक्लस मनसि कबलिते निइशुचित्वेन भूयः 
कुवैन्तो SABA रुपचरणशातेस्तं भजन्ते च दत्ता:॥ ३ 


अन्ये केचिज्ञगत्यां हठसरणिमिमामाश्रितारसिद्विळवध्ये 
पणानां यन्त्रणाद्ै निंजढ॒दिचरतां प्ाप्तुमि च्छन्त्यभीष्टान्‌ i 
जीवत्रह्मादिचरवानवरतनिरताः केचिद्‌न्ये रमन्ते 
रान्देष्वा युश्च यावत कृतपरिचितयो ह्च त्रोपान्वितेषु ॥ थे 
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यानानाडम्बराक्तानयि परिहर ate पूणभावं यंदीच्छे - 
रन्तस्स्थान सहुणांशार विचिनुहिं कणशश्चास्मितां सन्निहत्य t 
जीवेरन्याथेसित्थ कचन च पुरुष घोषयन्त न वीक्षे 
adi दंस्भम्रियो ऽसति प्रतिनि भिषसदाचारसंक्तो न कोपि॥ ५ 


16. ॥ अष्टमूर्तिस्वरूपस्‌ ॥ 


ब्रह्माण्डानि gaa यढुद्रविवरे नोकुलानीव सिन्धौ 
__ कल्लोळानां प्रवाहः प्रसरति निबिडो यत्र भाविद्यदादेः | 
यस्या ज्ञाने प्रमुग्धा अपि नरमनस Bra विद्वद्वरेण्याः 

केशो रुद्रस्य या सां सति सकळस्ूूरादिमा व्योममूर्ति:॥ १ 


आकाशो बुद्धिलभ्यस्तनुभवपवन श्वाधिगम्यरूवचासो 
प्राणाधारो5खिळानां स्थिरचरवसधाजन्मिना श्वासभाजा 

कुर्वाणस्साहचर्य तंनुजहतझुञो जीवदश्रांबुदाना 
नादानामाश्रयो यो मखणसरणकृद्दाति नित्यं खगानाम्‌॥ २ 


, अम्निर्जीवस्थ चिहने नरखह्ृदतुळः पावकः Faq 
पर्यायेण प्रकाश दददहनि यथा AA qA राजो। 
आर्याणामग्रदेवो निखिळमखभुजञा हव्यवोढा शिखावा - 


नाहती सभ्यताया असुरभयकरो भाति चाथवणस्खः ॥ ३ 
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आपस्सन्ति प्रतिष्ठा स्सतृषितजगत श्चास्रतत्वं भजन्त्य - 

स्तिस्रोऽवस्थाः प्रयान्त्यो भुवि पदमखिलं व्याप्छुवन्ति 

[ प्रकीणा: । 

वर्षाकारेण पृथ्वी agg च सरितामात्मना थाद्रयन्त्यो 

जीवान सर्वान विशान्त्योऽशनरसमिलिताः प्रापयन्त्यो ऽ 

[ न्नमेषाम्‌॥ ४ 


भूतानां या गरिष्ठा पृथुनरपतिना लम्भिता वीजवापा - 
नद्धिज्ञस्य प्रसूतिश्च पक्षखनिजयो भोरवोदी धरित्री i 

पृथ्वी Sor च दात्री जलफलकुसुमैरशोभिता विश्वह्वया 
सेव्या मूरत्यन्तरेया प्रभवति महिषी योपमा च क्षमायाः ॥ ५ 


अकस्त्रैलोक्यदीपो ग्रहसुपरिव्व॒तो बंभ्रमीति स्वयं यो 
वीक्षांकुवेन्यथाचत पदमुपरि वहन्ञ्योतिषां संप्रयाणं | 
पास्यंस्तेज श्रताप॑ धरणिसुखकरं दूरतो धर्मकन्दः 
मैत्र्या जन्तून प्रत्रोध्या थ नियमयति तान कमसु 
[ स्वेषुनित्यम्‌॥ ६ 


चन्द्रोस्मत्मरीतिमृति हरशिरसि लखत्पुष्पपुञ्जो मनोश्चर 
स्वीयान्‌ पीयूषकब्पानकि रति करमयान स॒स्वरान गायकाभः । 
ज्योत्स्नापूरे च तस्य प्रवहति सुमहान सिन्धुरुज्जुम्भते द्रा 
गाह्वादेन प्रपू्ण श्र हृदयकुहरा: प्राणिनां प्रोत्तरङ्गाः॥ ७ 
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धमानेवाचरन्यस्सततमिह. जगत्कर्मनेता च होता 
स्टृष्टीनामीश्वरोयं किल परतनुवलोककायैकनिष्टः | 
अत्ता चे वान्नमेषोऽनुभवति हि तनू भुज्यते चाप्यमीभि - 
जानब्नैज स्वरूपं चरति यदि नरो याति तूर्ण 
[ स पूर्तिम्‌ ॥ 


17. ॥ विरावोपद्र्वः ॥ 


श्टति करटवृन्दं कुक्कुरा बुक्कयन्ति 

प्रगातनगरमध्ये झुण्वतो रावराशीन्‌। 
श्रवणक्कुहरतोदान कृत्रिमान्‌ प्राकृतोसा - 

वयति न विषयत्वं तादगरंपोऽस्त्ययं हि ॥ t 


qe नरगणजल्पः पण्यवीथीप्वजस 
क्रयबिनिमयकर्मण्यात्तपोषो ऽति रूक्षः | 

रविरुदयति यावन्नेव तावद्विशम्ति 
द्रततरमथ रथ्याविक्रयक्रोशकाराः ॥ R 


अहमहमिकायायं शब्दगुम्फां श्वकृत्वा 
कपिफणिवृषढकासंयुतो RATT: | 

प्रतिग्रहमुपयात श्वोदयादादिनान्ते 
कलयति नरकं द्वाग्लब्धुमीषद्‌गृहिभ्यः ॥ 


AY 
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सुरभवनतडाका भुक्तिशाला श्व नद्यो 

रटनदातविदीणा श्वापि विद्यार्थिवासा: | 
विरटनविनियुक्त श्वेदसूरक्षितो ऽयं 

भवति च रामवृद्धिः क्षवक्षयो दीर्धमायुः ॥ * 


प्रचहणनिचहानां यन्ञनिमापितानां 


LoS `e E 

खररवनिचये di भूतले व्योममागे। 

कमिह विरचितं ते aka कोलाहलं . यो 
भ्रमयति नरचित्त' वधेकोत्ये zr घोषैः ॥ ^ 


प्रतनतरदिनेषु प्रस्थिता विश्रमाथं 

प्रति वनभुव मेव, Hu वासो नगर्यो । 
अभवदनिविडश्च प्राकृतो दम्भवर्जा 

यदि नगर इदानी शान्त एकस्सदेव: | 


gô 
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॥ अवस्कर हरणम्‌. ॥ 


aw व्यापारं aaa चिचारं नयसिचे - 
[m3 e. = ~ E 
farum पश्येश्सकलमिममस्मिन्हि घटितं । 
मलानामुत्पादस्तदपहरणं चच सततं 
मनोवाक्कायेयत्परतरमसितो नेति किमपि॥ र 


adaig गिरिकुळसमावस्करचयान 
पुराणां वीथीषु प्रतिदिवसमात्तानपस्टृतान्‌ । 

कर्थं भावा: पूता अपि नरसमाजे प्रकृतिजा 
विज्ञानीयु्यान्तीत्यनुभचगता अस्य wedmpü २ 


, जुगुप्सन्ते गरेभ्यस्स्वतनुजनिमद्भयोऽपि मनुजा 
बहन्त्येतान्यन्ये शिरसि हि मलान्यादरभराः। 
ग्रविश्राणाइशुद्धि प्रतिपदममी ये मलहरा 
नमस्कार्या नित्यं भुवि नरकविद्रावणचणाः॥ ३ 


असत्याद्धिसाया श्च सकळमलानां प्रजननं 
नरस्तान्य॒द्धर्तु विरचयति राज्यं quia । 
मनोदोषाणासुद्वपनकरणे निमळधियो 
T आचायांया निखिळमलमालोद्भवकृताम्‌॥ ॐ 
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अशुद्धे निष्पत्ति व्यपगमनमाने प्रयतिते 
विभात्यस्मद्धीत्ये प्रथममवशिष्ट प्रतियुगं । 
तथा Agree: कठिपयवुधो द्रष्टजननं 


युगं सत्यं दूरे भवति यदि सरवे न नरधीः॥ ५ 


/ 


19. ॥ स्री ॥ 


शक्तिस्त्वन्नामधेयं स्त्रि जयसि सहंसा da आक्रम्य तेजः 

वीर्य शक्रोति लोके क इह कथयितुं भूरि सोन्दर्यशस्रे। 
अध त्वदूपमन्यज्ञगति कलयसि स्त्रीयमर्ध यथेच्छं 

ना सिंमस्ते विस्मयन्ते तव विवुधवरा ये महत्त्व विदन्ति ॥ १. 


एका व्यामोहयः किं न दनुजनिबहानविश्रमौवेस्सुधेप्खून्‌ 

कि लावण्यप्रवाहे तव मुनिनिचया दारुकायां न मग्नाः | 
चिन्तां नीते त्वदीये वशकरणबले विश्वतो जुम्भमाणे 

पर्याप्ता किं न रेखा तव भवि विजयार्थे किमर्थ तदर्धम्‌ ॥ २ 
मूखेत्वेनोन्नटन्तं दमयितुमवनो at saat पुमांसं 

लालित्येन, fer काये निवहसि जगतो निस्सपल्ल प्रधानं | 
उत्कृष्टं माढृभावं किल सकलहितं वोहुमत्रोन्मिषन्ती 

पुंभावो यत्र तत्र प्रविळखसि मुदा बृद्धिमापादयन्ती ॥ ३ 
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माधुर्य स्तस्भयत्ते निवसति वदने किन्नु नेत्रेउ्थवोष्ठ 
तको भातीडशो मे वितथ इव तव प्रीतिकृर सर्वेमेव । 

yet वाचा Rad च स्थितिगमनलसचारुता मोहयित्री 
राज्यानां aaki जगति तदखिलं तावकीनांगलीला ॥ ४ 


तत्ताटकते Teed यदपि विरहिता श्रेतनत्वेन विश्वे 
सन्रीलिङ्गेन प्रयुक्ता भुवि भ्रशमहिता: कौमुदी दे च सन्ध्ये । 
क्षोणी नद्यो लता द्योः परिषद्पिसतां वाग्बुधानां कथा या 
संख्यानं कीडगेतत्सवति मधुरिमा यत्रवै सतीत्वमत्र॥ ५ 


20. ॥ .तपश्शीलता ॥ 


लोके ऽस्मिन्छुमहान्ति कर्म घटनान्यान्तं वहन्त श्च ये 
सर्वे ते विलसन्ति मानवङुल श्रेष्ठास्तपोऽलंृताः | 

तेषां बुद्धिरमन्दचेष्टनपरा लक्ष्येकवद्धा TE 
निष्कऱ्पा खुखभीतिहेतुनिचयैरास्ते शिलासन्निभा॥ ? 


पूर्व हेमवती खुनिश्चयवती स्वीयं प्रति प्रेप्सितं 

तेपे निञ्चळसरववृत्तिरवला धीरा मुनिरछाधिता | 
भूयिष्ठं च तपांसि, तुष्टमतुलं लेभे पति sqm 

जेतुं यं न न शशाक नेत्रघ्णिना दग्धश्च चेतोभव:॥ २. 
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सावित्री खपति विहीनवयसं ज्ञात्वा चकार . स्वयं 
पातिब्रत्यख्रतीषष्णदिव्यतपसा fat सिषेवे शुरून्‌। 


` भर्तारं च, जगाम खाध्चममुनाऽरण्यं दिने दारुणे 


तत्र प्राप महत्त्वतो Bata Beat: पुन श्वाशिषः॥ 


सर्वोत्कृष्टणुणो मृकण्ड॒तनयः पित्रा बरतो wag - 
बालो ऽभ्यन्तरमूढदाहनिवहं पित्रोविंदित्वा ब्रती | 

ada षोडशवर्षकालकलित दीधे विधास्यन्वयो 
रक्षामाप च कालकाल भजनात्काल श्च दूरीकृतः d 


'विख्यातिभवि भाति भारतभवो यत्सर्पिनिर्मापिता 
येषां वृत्तिरभूच धर्मचरणे as तपइदाश्वतं | 
जाळं arama हि पूवेनियतिः पूर्णेवमास्तेऽधुना 


यावच्छक्ति तपस्विशीळमखिलँः श्रयो ऽर्थिभिगृह्यताम्‌ ॥ ५ 
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21. ॥ स्वाश्रयः ॥ 


नरस्याथा यावत्सरळगतयस्तावदिह सः 

स्चकां शक्ति सत्वा चरति भुवने मानरहितां। 
मदान्धः प्रारस्भान विरचयति चोज्चावचगुणार 

फळं त्वेषां wagala विपरीतं च ggz N 


क्षणादस्मा्तकिञ्चित्रविशति भयं तस्य हृदय 
न निर्मच्छत्येतर किल पतनमाचास्य वपुषः | 
-बिभेत्यस्मि्लोके स चळति तृणेचाप्यरिधिया 
प्रणर्‍्यत्या श्वस्य स्वकगरिमच्चिन्ता विशिथिला ॥ 


डपायाः प्रोच्यन्ते कुशलिभिरदष्टाथघटके 
बरो ये तान्भक्त्या श्रयत इह विघ्नस्य हतये | 
उपास्ते faa जपति HOA AAT 
सुहुजिक्षासास्य अति इाकुनधर्मान कृपणिनः ॥ 
-किमित्यस्य स्थाने नर इह न gR BAF 
स्थिरं धर्म नित्यं फलमपि यदीयं च जगते | 


«par निर्मीकोऽसौ सपदि गतशुकस्वाश्चयवलो 
Fs 2 i ; A 
विसक्तो भावेभ्यः परवशकरेभ्यो विजयते ॥ 
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22 ॥ तदानीमिदानीं च ॥ 


नासन्नों सत्तदानीं प्रतिसमयमसुं वच्मि दूरे न वाचा 
माविर्भूतप्रपञ्च मनुजकुलमुदैत्कालमेतं ब्रवीमि | 

कव्यादेराक्षस भूरसुरकरटिभिः HST पूर्व 
संक्रान्तारण्यकोघे ` नेरवसितमभून्मध्य एतद्वजस्य॥ È 


चोरान्बुद्ध्या नियम्या्निशिततरया दैवयोगाच्च शाश्वत - 
प्राबल्य स्वं मनुष्यः कथमपि विद्धे मेदिनी कृत््भारे । 
उद्गच्छत्यस्य पश्चाद्गसनविषयिणी चिन्तना पूर्वतो ऽत - 


श्वित्रः पाषाणखण्डै बंपुरळमकरोदस्थिभियः कपालैः x. 


आप्रत्यूषप्रदो पं भ्रमणमुद्रसंवर्धनाथ च युद्ध 
श्रातुव्यैरशस्त्रहस्तैस्सह संहवसनैवियते यस्य ATA: l 
मध्ये व्रत्यं च. गानं घनरवसहितं योषितां मण्डले ऽस्य 
श्रीणां gasgan: प्रतिदिवसविधियों ऽर्थकामप्रयुक्तः ॥ ३: 


आरण्यस्यास्यवाण्यां रिञुवचन इव प्रायशो गीतमेव 

स्वा दिष्टा इशान्द गुम्फा श्वक्विसमुचिताः प्रास्रवंस्तत्प्रसंगे | 
आस्तामेतत्किमस्मिन्परभुवनपरा' बुद्धिरासीच्च घर्मर 

सर्वे चासीत्परं तहुजिग्रहपटवर संर्क्रियाहीनमास॥ ४: 
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तन्नाट्यं data समररसिकता Aa भक्तादिलब्ध्ये 
तत्कापट्यं फलाप्त्ये नरपरिषदि संञ्यतेऽद्याप्थनूनं | 
बीजावस्थां च धर्मा न किल परिजहौ सभ्यतादोष एषः 
MAJA सूत्वा फलति न भवने तावदस्या न कीर्ति:॥ ५ 


23 ॥ शिशुस्वर्गः ॥ 


चरित्वा सं श्रान्तः क्रमणकाठिने पुस्तकवने 
नरस्तच्वान्वेषी विशिथिलमना वे विरमति | 
वदामीत्याइवेनं बज यदि gece: Brant 
वियुक्तं दम्भाद्ये स्सरळगतिमानन्दजनकम्‌ ॥ र्‌ 


तदीयं संजल्पं मधुरमवधानेन श्टणु रे 
भवेच्छीघ्रं ते विस्मरणमखिलानां ag रुजा 
staat चाणी कथमथ च भावास्समुदिताः 


कथं प्रज्ञा जाता विदितमिह कस्येदमघुना॥ २ 
अहंता नोत्पन्ना न किल ममताया अपि जनिः 
प्रकृष्ट चेतन्यं स्फुरति दशि सर्वेच च शिशोः | 
करोति क्रीडां यः शशिव्रषभकाकैस्तणचयैर्‌ - 
=> 
2 


= > FO 
खर्य azat लोकान व्यवहरति चात्रेव सादः ॥ 
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अवच्छेदः काले दिदि च न शिशोरस्ति Best 
विनान्न geste: पिति च विना तृप्यति ura 


ददात्यन्येभ्योऽसो स्वपरगणनावजितविधं 
यथेच्छं यानान यः करचरणचेष्टेः प्रकुरुते ॥ 


स्रजन्तस्स्ववासं विमलवदने नत्तहसितेइ - 
चरित्रेरव्याज रसृतवचन श्चापि शिशवः | 

विघुक्तान्कुवाणास्सविधपतितान संखतिशचो 
निलिपा भोमा ये सकलरमणीयाइडभमयाः ॥ 


24 ॥ भूतक्रीडा ॥ 


चरित्रं टोकस्याखिळमिह सुसूक्ष्मं कलयतां 
प्रकाश भूतानां विह्धतिरिति qur भवति तत्‌। 
यदिस्युर्लीलास्ताः प्ररामसहितास्साधु सकळ 
परं त्वेषा रीतिः प्रसरति न सवेत्र सततम्‌ ॥ 


असास्राज्ये ऽस्माकं भरतवसुधाकोराभ्रवने 
समृद्धे सस्याचे रहह महती भीरुपनता। 

जना हृष्टाः पुष्टा झरिति निरयेद्राड्रिपतिताः 
धरित्रीकम्पोत्थ हृदयदलनं शोकचरितम्‌ ॥ 
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नरा गावो दक्षा: परिसुषितजीचा agaa 
क्षणान्नीता नद्यः पुलिनमयतां चित्रसलिळा: 1 

Rata चारीणां परिणतमगाधं गिरिकुले 
विपयासेना भूद्विरिकुलमगार्थ RETEA I 


अहो क्रीडा भूमेः! कुतुकचलिता प्राप्य Prefa 
तनुं स्वीयां नूत्नामकुरुत! नरस्यातिमहत: | 

वितन्वानायासान सपदि चितथान्दी व घटितान 
विजानात्येषा कि स्वळतविषमस्याच गुरुताम्‌ ॥ 


TEA BW भू'नयनखमरक्षां गतवती 

प्रदात्री सस्यानां निजजनगणेभ्यो5मिततया | 
gaat पूर्णाद्धि निरुपमबुभुक्षा क्षितितले 

प्रसा: पन्थानो 5शननिनयन व्योस्रि घटते ॥ 
far गेहे वासः कतिकति जना fru पतिताः 

जिझानां संख्यां को निगदितुमये पारयति नः। 
aaa तोये भूविवरवनपास्योश्च गणश - 

स्तिरो भूता खद्यस्खुचिरविरचिता संपदघुना ॥ 
नरस्याहपत्वं चावगमयितुमेमं . नमयित्‌ 0 

नितान्तं Mezi प्रक्तिरुपदेष्ट्री प्रचलिता। 
अघौघानां नणां परिणतिरियं दैवविहिता 

बदन्त्येचं लोके विपदमधिकृत्यापि विबुधाः N 
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इद्‌ करूरं नूनं नर इह यथोवञ्चरति य? 
स पीडामुत्पन्नामसकद्चनौ QISHA: | 
रढे सोह्वोत्साही पुनरपि नवीकारकृतधी 
विशिष्ट ate द्रागविरचयति तद्विस्मयपदम्‌॥ ८ 


25 ॥ भूभारः d 


प्रभ लक्ष्मीकान्तं कलशजलधो कह्मषहरे 

शयानं नागेरो निखिलजगतीरक्षणशुरु। 
भराक्रान्ता शश्वर सजळनयना भूमिवनिता 

ययाचे देवाद्ये स्सहनगुणमयी भारहरणम्‌॥ १ 


फळं चोरं युद्धे कुर्यदुसुखानां भटवरा 
असंस्य्रेयास्तूर्णं रणभुवि निकृत्ता निर्द॑यतया | 
शिज्यनामाधिक्य कथमिह भवेद्‌ दुवेहभरो 
जनन्याश्चित्रं तद्धधमपि कथ सा वरयते ॥ R 


गरिम्णा कुवेन्तस्सततमसुखं भूरि गिरयो 
महद्धिव्याकीणा गहनवनपास्यश्च तरुभिः | 
amaai यूथा गुरुतरसृगाणां gaga: 


कर्थ मात्रा भारा न परिगणितार तेऽम्बुनिधयः॥ ३. 
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उपेक्ष्यस्संख्यायामतिळघुरसौ केन विधिना 
नरो भारो भूम्या यद्धिकवितृद्धिश्च गणिता | 

at वै हेतुस्स्याद्विसुरिह नरस्सुष्टिषु यतो 
गुणाश्वष्टाश्वास्य प्रचुरमवधानं हि भजते॥ छः 


हदो वरुत्तियावद्दिलसति सती तावदगुरू 

नेरो, 5संलोभादि स्स्पृदाति यदि संयाति गरिमा i 
मनो दुष्टं भूयो गुरुतरमपीहास्ति हि गिरे 

रिदं भ्रयिष्ट चेदभिळषति भूमिः क्षयमहो॥ ५: 


कियन्तं काळं सा भरमसहमाना श्रुवदना 
सुतानामन्योन्यं समरहननं काङ्क्षतु मुहुः | 
gaa सेवन्तां छघुतरमिमे तृप्तिघटितं 
भुवो भारो न स्यात सकलसुतवर्गस्सुखमियात्‌॥ & 
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॥ उत्तर भागः - कथानकानि ॥ 


1. ॥ गोदिवा ॥ 


कवेन्त्रिपुया किल दुर्विनीतो राजानक क्रोयरतिर्वभूच | 
राशी सती तस्य च गोदिवाख्या गृहीतरूपा भुवि शान्तिरेच॥ 


कर कदाच ख जनेरसाध्यं नियुक्तवान्निष्करुणं नियन्ता | 
Prana aa परुषं निदेशं मम्लुः प्रजा द्राग्भृरादोकतप्ताः ॥ 
अहा महद्धशासमागतं नः कुर्मो वयं किन्नु विपन्नित्त्त्ये । 
इत्थ मिथस्ताः कथयांवभूबु रुपांशु रथ्यास्चतिमात्रभीताः ॥ 


अनन्तर पोरजनाश्च किंचिदाहृत्य थय सहज विपत्ता | 
दए स्वकमण्युपर्तास्थरे त भप युवत्यस्स्थविराश्चवाळलाः || 


चायस्व न: धक्ष्प्रतरं नरेन्द्र करेण तीक्ष्णेन Raraga | 
PAISJA SATA रक्षिता त्वं त्वय्येव रुग्े शरण कुतो न: ॥ 


श्रुत्वेति तेषामतिपेदाळानि वचांसि सूपो रुदितान्वितानि । 
रोषेण तान भर्त्सयतिस्स दीनार जनो हितारकङुरूते किमन्यत्‌ ॥ 


तपस्विनस्ते परिभग्नचित्ता: क्षणात्सकाशान्निरशुश्च तस्य | 
सहस्थिता तन्निखिळं निरीक्ष्य देवी निकामं दयमानचेताः ॥ 
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४७ 
'पितासि लोकस्य हि रक्षकत्वा युक्तं प्रजानामवधीरण किम्‌। 
var वीक्ष्य दशां तदीयां निवारणंत्रृहि कथं प्रसिध्येत्‌॥ — ८ 
आज्ञप्यतां नाथ भवामि ast कतु sar यदपीह कर्म | 

gc ae ay 

इत्युक्तवत्या पातेदेवताया gaa दुएस्मितद्षितास्यः ॥ ९, 
'एषा मनीषा यदि चाजिरूढा बीधीविहारं कुरु वीतवासाः | 
तथेति वाचे quet ऊतस्मितावोचदपांछुळा सा ॥ io 
त्यागे रतानां भयदायकं किं कि est भावि जगल्यमुप्मिन । 
द्रागेव वार्ता नगरीं प्रविष्टा देवी प्रतिज्ञातरणोद्यतेति॥ १९ 
वीध्यश्व खद्यो विजना वभूबु गतो शृहान्तस्सकलो ऽपिलोकः | 
आरुह्य वाहं चखनानिहित्वा चारित्रचासा महिषी महार्या॥ १२ 
'बचक्रमे मन्दतरं सुदासो वीथीश्चतस्रो जनताञ॒भार्थम्‌। 


NAMAA ततः क्रमेण पत्युस्खकार च यशस्विनीसा॥ १३ 


तूष्णीं स्थिता खांजलिवन्धहस्ता सती पुरस्तस्य विधूतदपा । 
शीलोन्नतायाः पुरतो महिष्या बुद्धवा goed छघिमानमेव॥ ` १४ 
VACA गद्गदया स्म वाण्या देविक्षमस्वेति कथंचिदाह | 
आज्ञापयामाख स सद्य एव निराक्ृतिं पीडयतः करस्य ॥ 
अजाः प्रमोद परमं प्रपन्ना नि्व्याजवात्सल्ययुणाभिरामाम्‌। 
रामां aagi च wat जायाप्रभावोदितसाष्टुभावम्‌ ॥ १६ 
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आख्यानमेतन्न समाप्तिमेति प्रजाप्रवादो यदि नायमुक्तः। 


छिद्रे कवाटस्य कुबुद्धिरेको वीथीगतां दिग्वसनां दिडक्षु:॥ tee 


विक्षिप्ततश्हितनेत्र आसीत क्रियानुरूपं फलमाप्यते R | 


साध्वीकथां पुण्यकरीं पुराणीं पठन्तु सर्वे महते शिवाय ॥ १८. 


2 ॥ प्रावरणभाषितम्‌ ॥ 
पुरी प्रशस्ता विपुला जपाने देशे 5स्ति काचिन्निखिलै निंघेव्या | 
झाला वभासे महतीहयस्यां विक्रीतमन्न वसितेन साधम्‌ ॥ 
mama: कश्चनसार्थवाहो वासाभिकांक्षी व्ययदो दिनान्ते | 
अगारमेकं प्रदिदेश तस्मे शालाधिपस्सवेसुखैरुपेतम्‌॥ २ 
दाय्यागते परावरणात्रतेऽस्मिन प्राप्ते निशीथे5स्तमिते प्रदीपे à 
कि दोत्यपीडा तव ते किमस्तीत्याकारके dosi faz: ३ 
dansta विराव एकस्समुत्थितो जागरयन्म॒हुर्तम्‌ | 
भीतस्स राय्यां विजहो प्रधावन्नुवाच शालेशमुदन्तमेनम्‌॥ ४ 


स सत्वरं तेन विवेरागेहं निदानमेवास्य विचेतुकामः। 
श्रं न किञ्चिन्न च दृष्टम सिन शालाधिनाथस्वमगारमारात्‌॥ ५ 


1 Lodging 2 Charges 3 Quilt 4 Conversation 5 Voice. 
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४९. 
तूष्णीं fat वणिजश्च गेहमन्यत्प्रदिष्ट वसनाय राच्याम्‌ | 
6 
आगन्तुको ऽन्यो दि चसे ऽपरस्मिन्नबाप पूवोषितमेव वाखम्‌॥ ६ 
7 


भ्रुत्वाधरात्रे ख awa wes निनाय रात्रेरपरत्र शोषम्‌। 
अनन्तरं ख स्वयमेव रात्रो संप्राप्य शलेश इदंत्बगारम्‌ ॥ Y 


सुवं प्रसुष्वाप परीतगात्रस्तत्रस्थितप्रावरणेन गाढम्‌। 
मध्येनिद तत्र यथावदेव इाब्दश्चजातस्स च वोधमायात्‌ < 


त्रस्तः प॒रस्ताद्थ Baraat विचिन्त्य हेतून्सकलान्स AAT | 


अवैद्द्रतं प्रावरणं निदानं नाभूद्रवस्तस्य यतो निरासे ॥ ९, 
8 


स तर पुनः क्षेप्तुमना उवाह द्वितीयहस्तापणिकस्य हस्ते । 


9 


तथत्सकाशादयमात्तवान्पुरा ब॒भाण चित्रं च तदीयबृत्तम्‌ to 


ग्रहन्वणिक प्रावरणं स तूण क्रात तु यस्मात्पुरुपात्पुरदम्‌। 
अन्विष्य तं श्रावयतिस्स सव प्रत्यपयामास च asta ॥ RY 


A 9 ES 
इयाय d प्रावरणं किलेत्थ gè तदीये$वसतां कुमारा | 
पिता च माता च सृतो तुबाब्ये भ्रात्रोपरयोवित्तमपीह नासीत्‌॥ (२ 


अल्पे वयस्येच शरीरयात्रा प्रचालिता देहपरिश्रमेण। 
wea न पर्या्तमभूद्धनं तः क्रमेण वस्तूनि गृहस्थितानि ॥ १३ 


6 Lodging 7 Traveller 8 Cause 9 Second-hand dealer. 
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एकेकशो विक्रयमागतानि पित्रा विस्ष्टान्यधनेन कानिचित्‌। 
रिक्थेषु MAAAR निवारकं प्रावरणं हिमस्य॥ १४ 
अन्योन्यमार्छिष्टतनू निशाया माच्छाद्य लो तेन हिमे प्रसुप्तौ । 
क्रं शेत्यपीडा तव ते क्रिमस्ती त्याएृष्वन्तावसक्रर्सिथश्च |o १५ 
अन्येद्यरागादयृहवेतनाय स्वामी निवासस्य कृपाविहीनः | 

तो वेपिनावश्चसुस्वो प्रवक्तुमशक्नुबन्तो च जडाव भूतास्‌ ॥ १६ 
Resman तदीये जहार वेगा द्रदतोस्तयोस्सः | 

वभूव यस्समिस्थिरतामुपेतं किशैत्यपीडादिवचोऽतिभीमस्‌ ॥ १७ 
निष्कासयामास गृहादञ्चतस्मा च्यक्तावनाथाववनीतले dil 

कि नास्त धर्मी किमुवा दयावान्वभूच चेत्तदव्यसने कृतं किम्‌। 
प्रायो नरस्स्वार्थपरो ऽस्ति लोके द्याच under बहोः पताका॥ १८ 
अहर्गत दुर्गतयों: कथचिद्रथ्यातले nissan नितान्तम्‌ | 
रात्यागता घोरतरा हिमेन श्रानोस्तु चण्डेन परं गता न॥ १९ 
aai स्थण्डिलशायिनौ तो श्रान्तौ ar न च विप्रबुद्धौ | 
Ma sated निळयं प्रणिन्यरहस्तै स्सहस्रण विशोभितायाः ॥२० 
आख्यां च यस्या भुवने दयेति तद्देवतायाः परमं प्रशान्तम्‌ | 
देव्या द्याया न करास्सहस्र पर्यासतिमेतुं प्रभवात लोके | 

को टिश्चतेषामधिका न भायान्नरस्य दुःखे ह्यनुचिन्त्यमाने ॥ २१ 
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॥ कनकपड़िका ॥ 


चाराणसीपुण्यपुरे कदाचिद्देचालये विश्वपतेः पवित्रे । 

wa: पुरः कोऽपि पपात पट्टो मध्येदिन हेममयः प्रदीप्तः ॥ 2 
ससम्भ्रमं जग्सुरथाचकास्तं लेखविचित्रं दह्ृशुश्च तस्मिन्‌। 
भक्तो शुघीशास्य य उत्तमस्स्यात्तस्य US हाटकपट्टिकिति ॥ २ 
ततोऽधिकारे पुरुषा निथुक्ता निकेतने विस्मयमानचित्ताः | 
आघोषयामासुरउक्षणं तां ग्रासे च zu नगरे च वार्ताम्‌॥ ३ 
आत्मानप्रेवाभिमत पृरारेः कर्तुं व्यवस्यन्ति समे स्म तत्र। 
ग्रहीतुमेने भगवत्म॑सादं जनास्लमस्ता भ्रशमीपुरेव ॥ 9 
यज्ञे रता ये निरवर्तयंस्ते ऋतून विचित्रान बहुदक्षिणाकान्‌। 
aaa कूपाश्च तडाकवर्या निर्मापिता भूरिश आढ्यळोके:॥ ५ 


GHAR भआागवतप्रकाण्डा नाम्नां प्रवृत्ताः परमेश्वरस्य | 
Rees गणनामतीता भक्तिं स्वकीयां प्रकटां विधाहुम्‌॥ ६ 


eec NE CN 
असाधयन ज्ञानपथे निषक्ता जवेन चत्वायेपि साधनानि | 
m परेशस्य परं प्रदाने प्राणात्रियेसुहठयोगवीराः॥ ७ 


तपस्विन श्रेरुदगग्रवेगात्तपो महलब्युमथेशदायं | 
इत्थं च धर्सस्य sqft द्रा स्कऱ्धास्समग्रा नवया चिसूत्या ॥८ 


1 Plate 2 Inscription. 
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अथ प्रक्लुत्ते दिवसे प्रदातुं क्षेत्र महेशस्य झभप्रसाद॑ | 
दिगभ्यस्समाभ्यः प्रययुः पुरीं तामपेक्षकाः परत्ययपू्णीचित्ताः॥ ९, 


A 


महोत्सवं तं तु निरीक्षितु ये तत्रागता जानपदाश्च पौराः | 
पगापमागा निविडा Tag स्तैराशु काशी विळलास नूतना ॥ १० 


e 


रुग्णा: क्षुधार्ताः पथि दुःखभाजो येऽवस्थिताः पङ्किषु मन्दिरस्य | 
करेषु तेषां कनकं ववपु न॑ वित्तमत्ता ददश श्षेखाति॥ T 


carat निश्चयमेव चक्रु विंपश्चितोऽसाविति पह्चिकाह:। 
ततस्स धन्यो pump ala: पुरस्तान्महताद्रेण | 


` यत्राचकादद्सुतहेमपट्टो दिनस्य मध्ये ड्विशणं SABE: | १३ 


स्वृष्टस्स तेन स्वकरेण यावद्वभूव तावच्छिव सीसरूपः | 
भीतस्य हस्तात्पतितस्स भूयो भूतश्च हैमो जनविस्मयाय ॥ १४ 
अहंत्तमानां वरणे यथावत्पुनर्भविष्यत्यथ भाविवपे | 
आवोषणापीत्थमकारि सथः प्रवर्धयन्ती कुतुकं जनानाम्‌ ॥ १५ 
आश्चयमेवप्रवद्‌न्त पतत सर्वेऽपि गेहं प्रति faga । 


शम्झप्रसादाहरणामिलापा दम्मेरिता धर्मपथे च वृत्ताः | 
पस्पर्धिरे स्वीयमुदारभावं md प्रकाश भवि मूढचित्ताः ॥ १६ 
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c a N ° ~ 
वर्ष श्च यातो दिवसस्समानतः प्रस्पर्थिनस्संसिलितास्सभायां | 
Aaga: कश्चन मासषट्के दाने यदीया व्ययिता WES: ॥ १७ 


असावगादग्रत आदिमूतें जग्राह TE च कुतूहलेन | 


N 
a 


हा हन्त सीसं aay स सद्य स्समेवभूबु भैयविद्वळांगा: ॥ १८ 
अहो विचिता गतिरीश्वरस्य नरस्य दर्षश्शतथधाविभम्नः | 
कालेव्यतीते पुनरेव मान्येनिर्धारितो धर्भवरेण्य एकः॥ १९, 
aiad तस्य करस्य कष्टं जांबूनदं सीससिदं प्रजात । 
भूमिं गता दैंविकपट्टिका सा वभूव हैमी प्रथमं यथा द्विः॥ २० 
सामाजिकानां हृदयस्थिति कां ब्रमो वयं चिस्मयभीति Port | 
ंद्रेरिटो 5त: प्रभुणेव सद्यो देवाचकेष्बेकतमः पुरस्स्थम्‌॥ २१ 
MANAR जनमध्यरष्टं ग्रहीतुमाज्ञापयतिस्म पट्टं । 


तपस्व्यसो निर्वृतिपूर्णचेता: पस्पर्श भक्तया तमकैतवन्नः॥ २२ 


अहो महो द्राक्प्रससार तस्मात स्फूर्ति usn Ui च भूयः। 
हश्च शोको भयविस्मयौ च प्रापुः प्रवेश हृदये जनानाम्‌॥ xà 


को वायमीरोन वृतस्स्वयं किं कर्माकरोदुत्तममेष धन्यः | 
“असो किल ग्रामिक एव कश्चित्साधुः कुठुम्बी चरितस्वधर्म:॥ ae 


amaz पूरयितुं प्रतिज्ञां वाराणसीमात्मङृतां कदाचित्‌ | 
गच्छन्गृहं विश्वपतेस्तदर्थं gad दीनान्गणशस्ख मागे॥ २५ 
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aa यथाशक्ति विसारितेषु निधाय पाणिष्वनुतापपूर्चस। 
` NN . -^ EXE B 
Bua घोरेण निपीडिताई कंचित्मपेदे कृतहारवं क्रमात्‌ ॥ 3R 


fred यन्निकटं मनुष्ये: शोच्यां स्थिति तस्य निरीक्ष्य quii 
अङ्गानि rato tirar पूर्व पाणी गृहीत्वा विकळो निजाश्यास्‌॥२७ 


र =~ | हान (SD (५ « टी A " 
इशो महान्कष्टमिदं Hg त्याख्याय ठ नेत्रज॒लेरसिक्त | 
a Seo * 


इत्थ चिरं भद्रवचांसि भूयो निगद्य मन्दं विजहो eie ॥ २८ 


ययो ततो मन्तदिरमात्मयोने SAD चामीकरपट्विकां खः | 
देबस्य भक्त: परमस्सलोके भक्तिर्निजा यस्य नरे विशाला ॥ २० 
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॥ उपहारः 


qq: प्रयातो झुगयाथसेकदा 
मासेषु याते प्वपि नागमत्पुनः । 
अत्रान्तरे दुस्सहखेदनिप्ठुर॑ 
दुर्मिक्षसेकं प्रविवेश ARRA d 


चचाम Ae तपनरुखुदारुणं 
जळादायाच्युष्कतरा श्र चक्रिरे। 
सस्यानि दग्धानि बशूघुरञ्जसा 
प्रज्ञा नितान्तं कबलीकृताः Br ॥ 


EN 


Agam भुवि राज्यधारणे 
नाज्ञाप्रयोगे रवितु क्षण जनान्‌। 

- आढ्यास्तथा संचितधान्यराशयो 
नापारयन्दातुमतो निवारणम्‌ ॥ 


कार्तान्तिकान पौरवराः पुरोहिताः — 
दुर्भिक्षहेतु भृशखिन्नकमानसाः | 
च्छुरेतस्य च शान्तिफकिका 
«aai श्च मन्युः फलितोऽत्र ZIAR: d 
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प्रयस्तमं यज्षगतीह गण्यते 

TIT दातव्यमिद प्रशान्तये ” | 
प्रत्येचुरित्ये STAC दारकं 

वचो प्रिय पथ्यमहो. पुरोधसः ॥ 


वस्यर्थमेतेऽथ ययाचिरे प्रिय 
राज्ञीं कुमारं क्षितिपाळळालितं | 

क्षमं जगत्याः परिगण्य सोत्तमं 
भरशा्दितापि प्रददौ स्तनंधयम्‌ ॥ 


IUA देवा स्समयस्समागतो 
वलिप्रदानायः शिशुस्समाहृतः | 

तावन्नित्रृ्तो मृगयागतो नृपः 
ame न्यरोत्सीदुपहारसंखमम्‌ d 


उवाच चेवं “निरणायि साधु नो 
पुरोहितैः किन्नु ga: प्रियो ssa i 

भार्या fia” तन्महिषी निदाम्य सा 

चकार देहं gaña देवसात्‌ N 


^ 
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5. ॥ प्राणिक्यहारः ॥ 


वृद्ध: पिता तस्य तनूजवर्या स्त्रयोवभूवुः पितृभक्तिमन्तः | 
माणिक्यहारः कममीयकान्ति वृद्धस्य पाश्वे सततं चकास॥ १ 


अथैकदा तान्जनकोनिमन्ध्य प्रोवाच “पुत्राः शणुतादरेण | 
श्रेयस्करं हारमिमं मदियं करोति यः कर्म भूराप्रकष्ट्म्‌ ॥ 


युष्माखु तस्मे प्रददामि नूनं प्रयत्यतां सरिपरिश्रमेण”। 
इत्युक्तवन्तं पितरं प्रणस्य ते निर्ययुस्साधयिलुं gaa ॥ cy 


क्रान्ते ऽश्व वषे पुनराययुस्ते RAA कामं महनीयकार्य । 
आचख्युरात्मीय मुदन्तमेकै कशश्व पुत्रा जनकं प्रहृाः॥ ॐ 


अन्विष्य लोकोत्तरक्म भूमि प्राप्ता मया पर्यटता विशाला। 
ऋद्धस्य कस्यापि वणिक्सुतस्यो दपादि मैत्री मम चात्र JAI ५ 


समर्प्य सर्व मयि सार्थवाहः कार्यस्यहेतो निरगाद्धनं स्वं। 
काले गते दीर्घतरे a आगा? प्रत्यपंयं म्यासमखण्डमेव॥ ६ 


कि मन्यसे तात न कर्म arg प्रसादमहामि तवाद्य येन। 
उक्त्वेति वाचं विरराम ag ज्येष्ठ: पिता प्रत्यवदत्तदानीम्‌॥ ७: 


स्वं पापभीरः कृतवान्यदेतत कर्तव्यमे वात्र विशिष्यते d 
अथ प्रवक्तुं चरितं स्वकीयं प्रचक्रमे मध्यमपुत्र MJ c. 
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A ~ > ~ = 
ki काधिरूढ : पतितो ऽप्सु वाल: प्राणास्तृणाऊृत्य मया way 


घोरे प्रवाहे fg तात कृत्य न गण्यते त्वन्मणिहार हारि ॥ ९ 
पपताब्रवीत्यु्र AIDA ते नूनं महत्किन्त्वघिकं वृणेऽहं । 
fas कनिष्ठर स्वक्रथामभाणी कदाचिदेकत्र गिरिप्रदेशे ॥ १० 


नयन्नजान्वीक्षितवान रिं मे परान्ते cea शिखरस्य भीमे । 
आसन्नमुत्युं सहसाभिधाव्य प्रत्रोध्य गृन्वन्मरणादरक्षम ॥ ११ 


सद्य: पितोवाच तवैव हारो यदाचरो विस्मृत पूर्वचैर:॥ . १२ 


6. ॥ राजा कन्यूतः ॥ 


कन्यूतभूपो न्यवसच्छूलथात्मा छत्वाधिराज्यं समयं महान्तं | 
रुरोध सश्चाम जघान भूयो जहार चाजौ ययुथे सुमोष। १ 


चित्त चक्ाराव्वितटे चरन्स स्वीयानि कर्माणि जगाद्‌ चोचेः । 
Wed चण्डेषु पयोघिमारगे नयन Waele भीमतरान रणेषु ॥ 2 


FLAA भो विजयं बृहन्तं महीतले कस्य यशोऽस्मदीयम्‌ | 
आस्थानलोकर्लददसान्ववोच TRIN: कस्य महीतलेस्मिन्‌॥ ३ 
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राज्येन कि से गलितं वयश्च श्रान्तोऽस्म्यहं पुचवरा अमी से। 
कांक्षन्ति मृत्युं सम संप्रयाण काळस्समायात इतीव Gf] ४ 


मवं महाराज अण प्रसीदे त्याचुक्रशुस्साध्रमुखा जनास्ते | 
वर्षाणि पश्चाशद्संशय त्वं जीवेर्मनस्वी वळवान्यत ai ५ 


जगज धर्माधिशुसुस्स चेष्टः “ कन्यूत भूपं प्रति मन्त्रिवर्य | 
J 


c 


चर्षाणि पश्चाशदिति cata कि त्वं प्रमत्तः शरद: सहस्रम्‌ ॥ ६ 


'नराजिजीबु, गिंरिशुङ्ग उच्च कि नेकदा स्तम्भयति स्म सूर्य । 

यूदाधिपो यावदरीं श्चहनति निशाकरं छादयति स्म तावत्‌॥ ७ 
2 

कन्युतदे वस्य मनो यदिस्या च्छक्यं किलेदं निखिलं qid" 

* कि शाक्नुयासुत्तम धर्मरक्षि get स्थिरं कतुमसुं पतङ्गम्‌॥ < 


किं चाररोधे घ्रभवेयमर्हे स्तारापतेः खे रजतात्मनोऽहं। 
मच्छासने तिष्टति चन्द्रमाश्च स्रोतांसि शास्यामहमस्य arl ९ 


अमी acer अपि कुर्युराज्ञा माक्रामका ये मम संज्ञयाऽद्य” | 
व्यजिज्ञपद्धर्भशुरुः प्रणम्य “ प्रभोत्वदीया प्रथिवी जलं wd io 


c m 43 Ge SNC CS, 
आज्ञापयामास नरुपस्तदानी मभ्मोधिमामच्य / विसपंसप । 
पारात्पवित्रादपसर्ष रे त्वं तिष्ठाम्यहं फेनिल यत्र तस्मात्‌ ॥ १९९ 


1. Priest 2. the Jewish chief 
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बर्त वाताहत मासनं गा भतुस्तव त्वं भव निश्चलो ET 
SS 
दः 


उच्चस्तर केवळमुज्ञुयोष PASAST महता जवेन | 
तीरेऽभिषेलुः पृथुनादबत्यः पश्चात्पसेरु नुपात नेरा I १३ 


घर्माधिकारी च स॒षाप्ररासी, - राजादिदेशाथ कठोरवाचा | 
C कदापि वस्सन्तु नमांसि मैवं gofa नइचरमृच्वयाय ॥ v 


बरो समुदा at अवन्ति भूमि यत्तेजसस्तन्नमत स्तुवीत” | 
ततः परस्तान्न कदापि भूपो दधार सोवणकीरीटमेषः॥ १५. 


7. M भतृविश्वासः ॥ 


»एणोति गोपः श्वश्टगाळयोस्स मं 
विरावमेकं भषणात्मकं, स्थितः | 
frerg कीर्णास Raast दशा - 
ववेक्षते ऽनन्तिकगुर्म इङ्गनम्‌ ॥ B 
चक्षुः क्षिपन्वे हरिषण्डमध्यतो 
श्वा EXWT कश्चि, दसो न पार्वतः । 
चेष्टा अशान्ता श्र भवन्ति ह्लीयुता 
गोपो यथा पझ्यति, भिद्यते रुतम्‌ ॥ ae 
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न तत्र कश्चित्परितोऽ श्षिगोचरो 

fu प्रदेशे जन उन्नतेऽथवा । 
शब्दों न सीत्काररवो निशस्य्ते, 
करोति जन्लुस्त्वयमत्र कि स्थले ॥ 


खंछन्नकोणः पृथुविश्रमाळयो 


3 
यावन्निदाघं परिहीयते स्थिरः । 
नीहारराशि विपुलो न mw. 
पुरो भरशुस्तुङ्गतरो ऽभि वर्धते ॥ 


adaa: कश्चन निस्खनो हृदः, 
स्थळ सुदूरं हृदये नगस्य dd! 
दूरे च मार्गस्य aaa and 
दूरात्तथा माडुषपाणिपाद्तः |i 


कदाचिद्त्रोत्ुवते सरस्तिरो 
3 


मीनः प्रहिण्वन्निजशव्दमेककः | 
काकस्य रावः परुपैः प्रतिस्वने - 
wg: . प्रकामं शिख रैरनूद्यते d 


1 -Place of rest 2 Steeprock 3 across: 
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आयाति agag श्च नीरद - 


स्तुषारसंघाः पिहितांवरा अदा । 
4 


सूर्यादावश्चापि परं तु मारुतः 
शक्तो न गन्तु विहतः शिलालिभिः॥ 


गोपः क्षणतिष्ठति पापशङ्कया 
पापाणखण्डेषु शिलाखु याति च। 
ऽवात्तेक्टिस्त्वरयातिती त्रया 
यावच्च दूरं गतवान स तावता॥ 


निरीक्षते मानुषमस्थिपञ्जरं, 
भीतो5तिमात्र, परितो विनिश्वसन्‌ । 
ज्ञातुं चरित्रं च स संप्रपञ्यति, 
शिळो चचयादुञ्चतरार सुसङ्कटात्‌॥ 


भयस्य भूमेः पतितस्स मानवः, 
6 


स्फुटत्यथान्ते विशदं aa तदा। 


s7 
सस्मार तन्नाम, सकः, कुतः कदा 
SS गत श्व पन्थानममुं, कदा गतः॥ 


4 mist 5 dreadful 6 birth place 7 bursts out 
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Am 
AM 


इत्यादिकं, किन्त्वतिशोकनिर्भरा 
निगद्यते यस्य mu कथा मया | 


gagi तदभ्ृशशाश्वतं यश - 
8 


Bag च यच्छव्दमये समर्हति॥ ११ 


श्वानः श्वसन्दीनतरं रुदन्नयं 
पुनः पुनस्तक्निकटे तथेव च। 
मासत्रयं तद्विजने स्थलेऽ चस - 


c oe as 
agaa WBA JAN wet ll 
9 


we 
PU 


यस्मिन्स पान्थो श्रियते स्म दुग - 
स्ततोऽनु तस्मिन्पद्‌ एवं MSAT 
भर्तुस्समीपे स्थितवान स TARE, 
तं daar कथमेष जीवितः ? ॥ १३ 


amas यः प्रददौ agadi 
भक्तिं च Aaaah प्रमातिगम्‌॥ 


8 monument 9 = 
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av 
e 


॥ प्रश्नस्य पक्ष्रयम्‌ ॥ 


अध्वाधिरूढ: शितकुन्तपाणि रापादमस्तं कवचादृत श्च | 
कश्चिद्धरो राजपथे कदाचि द्वेगाद्ययों वीक्षितः qud ot 
तदाऽपरस्तत्सरशः प्रतीपादेशाद्धयी कुन्तकरश्च मार्गे । 

1 


आगा, zd तस्थतुराभिसुख्ये यत्रालसत्स्तम्भगतश्वखेटः ॥ २ 
2 


चणाविचित्रा: पठिता उभाभ्यां तद्रञ्यमाना कुतुकान्विताभ्यां | 
अहो प्रभा खर्णमयस्य कीरक खेटस्य वीरोऽवद्देक wy: ३ 


~ 
तदेव योधोऽपर ज्जुघोष ्राजोऽङ्गतं राजतखेरजन्म | 
सयस्तयोराविरभद्विवाद्‌ः किं राजतं वा किम cana ४ 


अन्धोऽस्म्यहं कि किसुवाहमन्धः परस्परं वाद इति sq 


क्रमण SITAE: प्रहरान्गतो तो कुन्ताहतौं पेततु vagga l ५. 
तो मूच्छता मागचरो दयाद्वर सिकत्वास्भसा5सडिवहेशयानों | 
अळम्भयच्छीत्रमसूनवोचत किमर्थमेवं च कृतं युवाभ्याम्‌ ॥ ६ 


उभावपि प्रोचतुरात्मपक्षं स्वरेण दीनेन भ्ृशात्तसारौ | 
'एको ऽवद्द्धाटकचेटमेतद्‌ ब्रवीत्ययं राजतसित्यजस्त्र ॥ ७ 


2 opposite 2 facetoface 3 letters 4 words 5 blows. 
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अन्यो ५भणद्राजतखेटमेत च्छपत्यसो हाटकमित्यक्षान्त | 


6 7 


qq aay: प्रचरवतोस्तु पान्थो निरीक्ष्य सस्यकपरितश्च खेटम्‌ ie 


ऊचे किलेत्थं सुहृदौ युवां द्वो यथा यथावद्धहिणो तथैव | 
ग्रहीतवन्तो घुनरन्यथापि पाइवे च खेटः कनकात्मकोऽयं ॥ 
पाइवें च चित्रो रजतात्मको5सो पक्षद्वयावेक्षणमेव arg |i 


9. ॥ धर्माचार्य are: ॥ 


शुशुभे किळ हात्तनामको जपमालाभरणो FRAY: | 
TUE जनधर्मपालक स्सुखितो जेर्मनिदेश एकदा ॥ 


ग्रसतो ऽनदानाद्विमोचनं जनतावैक्षत नो मनागपि। 


1 


गुरुमूचुर थेत्य ते xd “सुतरां बृष्टिविकोपकर्शिताः ॥ 


भगवज्नघुना प्रसीद भोस्सहनं दुष्करमेव नः siti 
करुणाइाबलं तवेक्षणं पततादेषु जनेष्वनर्गलम्‌॥ 


A N 


6 swears 7 repeatedly 1 famine 
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दद 


भवतो बहुधान्य सञ्चयो वहिरागच्छतु तापशान्तये। 
अशत्ताय वितीय तण्डुळा नव मो AJANT I 


x 


इति d वहुधा ययाचिरे चिरमस्तोकसमद्धिसंयुते। 
गुरुरावददाण हेलया “ पिटकान्याहरतेत मण्डपम्‌” ॥ 4 


fa मधुर (ARTA तद्‌ गुरुणा जानपदा सदान्वता: | 


~ 


विचि dud शुरोस्समे महतीं SIT (SU ETATS SEIT. ॥ 


Am 


सहसा कटुवागुवाच ता “ नपहर्त सुषका इवेच्छथ | 
'चिरखंभ्रतधान्य मद्य मे” गिरमेतां परमस्य Gres d ७ 
2 3 


निगदन्निजकिळूरानसो निदिदेशेति “faa मण्डपं। 
अनळस्सपदि प्रदीयतां ggg प्राज्ज्वल एप मृषिकान्‌॥ < 
तरसा सकलं समापिते न विळम्त्रोऽस्ति हि दुष्टकर्ससु। 
रभसेन गुरुः प्रविष्टवान्‌ स्वगृहं भोकतुमथेप्सित बहु॥ ९ 
प्रतिमां छमिखादितां स्वका मनुपश्यन ग्रहकुड्यलूबितां | 
कणिकाभिरभिप्लुतो sed स्वतनुस्वेद्जलस्य, fase: . १० 
अक्ुतोभयमान्ययं We: कथमप्याश्रयत स्वमासनं | 
स्वदते स्म न [किंचिदत्र वे गुरवे संप्रति दारितात्मने ॥ R 


. 2 residence 3 -God 
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क्षणलेशत एव मूषिक श्चलितः कश्चन रूष्ठु खादति। 
तदनून्दुरुरन्‍्य आगत tang deed सूपको5पर:॥ 


>> [as 


इति वेद्यतवेगमाश्रिता: क्षणकाले बहवश्च मूषिकाः | 


e 


5 


पुरतः परतश्च भूसितस्खमवेता: परितस्तमूध्चेतः ॥ 


तरति त्वरित नदी मयं जवतो गच्छति गेहमाइमनं | 
विधिदृष्टिगतो न रक्ष्यते gaa वारिणि सृषिकावलिः ॥ 


of, ० c cs 


झटिति प्रविशत्यदो ue गुरुराइयत्र सुखं प्रतिष्ठित: | 
6 


कणशः कणशा XI सूषका युगपत्खादितुसुचता सदा ॥ 


'रदना रचितास्छुघाणा STS तिग्मतरा FETE: | 
a छुठत्यतिवेगतो जपन्गुरुरक्षार अ्रमतीह तत्र च॥ 
7 


अहहा पृथुमांसपर्वतः anasa चय एव दारुणः | 
अतिभीजनक कथानकं परिषुष्णातु मति सशोमनाम्‌ ॥ 


4 Rat 5 lightning speed 6 this 1 beads. 


CC-0. In Public Domain. Funding by IKS-MoE 


६७ 


१३ 
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10. ॥ सलमनो भ्रमरा श्र ॥ 


राज्ये वभार महता यशसा नृपेन्द्रः 
प्राज्ञः पुरा सलमनस्खुग़हीतनामा | 


थ्र॒त्वाद्धतामवनिपस्य पिवाधिराज्ञी 
2 


कीर्ति, जगाम जवतः शुभराजधानीम्‌॥ १ 
आस्थानगान्यतिशयावहभांसि देवी 
दृष्टं aa समुचितं च वलि प्रदातुं 
s ə 
तत्राययौ न ag केवळमेतद्‌श्र 
तास्ता मुहुनुपकथाः श्रतवत्यसो यत्‌ ॥ २. 


बिद्या वचांसि समळंकुरुते TIT 
प्रशामणि गैळति तद्ददनोत्थशब्दै 
आभाणकः श्व तिखुखरनिदा मनोज्ञे - 
नौतीरसाबुपदिशत्यवनी धरेन्द्र: ॥ = 
जिज्ञासरत्र निखिळं खल किंवद्न्ती - 
तथ्य. वभूव महिषी, पुनरीरगन्यत्‌ | 
ama सा asad प्रति, ashy 
पडनान्स ZII गहनानसाध्यान्‌ ॥ 9 


Solomon 2 Q f S: i 4 po! | 
ueen o Sheba 3 tribute riddles 5 Tumour or re rs । 
1 
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am श्च यद्धिविध चित्रतरा स्ख मायाः 
e 7 


RACHAT सुकुरगा इव सप्रसन्ना: | 
स्क्ष्मेक्षतां नरपतेरिति aga - 
सायादियं जृपसभामभिवीक्षित ताम्‌ ॥ 4 


राज्ञो दधार पुरतस्खकरड्यात्त 
मालाहय ङुखमभास्वरमञ्जसा सा! 
gars चनी वरतमोपवनीगुहीता - 
नेकप्रफुलसमरङ्गचयाञ्चितश्रीः ॥ & 
8 


अन्या मनागनवरा रमणीयतायां 
दिव्यी भवत्कृतकपुष्पविचित्रशोभा | 


9 


“oat ब्रवीतु कतरा कृतका च केति 


10 


प्राज्ञो भवा” निति च सा सहसान्वयुड्क्त ॥ ७ 
चाचयम स्सलमन स्सकला श्च सभ्या 
11 
आश्र्यमूढहृदया gus इशिरांसि | 
1 


मालाह्यार्पितदश, स्खुचिरं नरपालो 


Raisa, एष न पुनर्वदितेत्य भाच i < 


6 womanly 7 tricks 8 colour 9 divine 10 artificial. 
11 mute 12 Shook 13 natural. 
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भूपेन्द्रमोनसुदिता पुनरज्गनोचे 
“नेसर्गिकी च कतरा gua माला | 
नेवोचितो पत्र लघुकमणि ते श्रमोऽयं 


ae” ति किन्तु बुधराडजहान्न मौनम्‌ ॥ 


अत्यन्तसंशयविमोहितमानसोऽयं 
चिन्तागतस्सपदि पञ्यति चञ्चरीकान्‌ । 

स्लानप्रसनमधुने श्रमतो बहिस्स्थान - 
झङ्कारिणो, स्मयत ऊद्धरते च शीम्‌ N 


सद्यस्समादिदिशिवानवघाम्यतां द्वार - 
वातायनं तदिति auf तदेव। 

उद्घाटितं च तरसेव "ung, 
गेहान्तरं प्रमुदिता भ्रमरा: प्रविष्टाः ॥ 


देव्या श्च दक्षिणकरस्थ सुमानि वेगा - 
दापेतुरेवमखिला नृपतिस्सदस्या: | 


मालां निजां च वुवुधुस्तु पिवाधिराज्ञी 


este Mage गदितुं खदृष्टम्‌ ॥ 


MAA, लघुतरादपि वायुलेशः - 
qa परं सुखकरं च सुनीतिमार्गम्‌ । 

अन्यत्तथा हृदयरऊजकमीक्षते द्राक्‌ 
संराडू यथा सलमनः प्रथितश्चकार | 
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11 ॥ वासना प्राबल्यम्‌ ॥ 


खुनिवरस्य पपात Baraat - 
व्वरणयोरतिपीडित एकदा | 

परिपतदद्विकपादनखान्तर 
अहणबिश्छथ सूषिकशावकः ॥ 


करुणया छुनिरात्मतपोवळला 
दकुरुताशु शिशुं वरकन्यकां | 
aaga कुतुकेन विवर्धितां 
रुसिस्योचनमागमद्धजसा ॥ 
fanaa aya निसगेजं 
परिणय प्रति संप्रति चिन्तनं | 
अददतस्समये खलु कन्यका - 
मघचयस्सुमहानिति कीर्यते ॥ 


aag सत्वरमेव विचारिता 
वर्शुणा जनकेन च कन्यया । 
जगति यो acqua ईक्ष्यते 


स॒ भविता दयितो मम नायकः ॥ 
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अवददेवमियं, तरसा मुनि - 

. SHE तया तपनं गतवानसो | 

कषिरुवाच रवे azaan 
जयसि यत्स्वसिदं जगदोजसा ॥ 


अकथयत्सहसा न तथेति सा 
निधिरयं. तु वळस्य पिधीयते । 

घनगणे az, राशु गतो सुनि = 
जळदमित्यवदञ्च वळे तव ॥ 


गुरुघनान भणति स्स च कन्यका 
शिथिलयत्यधिकं पवनो बली । 

सपदि वातमगात्स सवालिको 
जगदिवानसि विष्फुरवीर्यवान्‌ ॥ 


अतिबली पवनो न स पर्वते 
प्रभवतीति तया प्रतिभाषितं । 

अथ पिताऽगमदेच शिलोञ्चयं 
बहुबलो भवसीति च घुष्टचान॥ 


युवतिरेतदवोचद्थाचिरा - 
द्विरिरयं मुषकेण निखन्यते | 


मुनिरनन्तरमेत्य च मुषकं 
त्वमसि कि बळवत्खु भणाग्रणीः ॥ 
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इति जगाद सुतेति amaz - 
aequ जनक प्रिय एप से! 
झटिति assa तां किल मूषिकां 
पुन,रहो वलिनी सुचि वासना ॥ io 


12 ॥ धात्री मोती ॥ 


ज्योतिनेगर्या लसति प्रशस्तस्सरित्तटे चेल्यनिकेत um: 
उद्यानमध्ये चिरकाळवर्ती श्वतोपलेनिर्मितपूवे भागः॥ ९. 


Ranas: पथिकस्समीपे विश्रान्तिमिच्छन्निपलाद कञ्चित्‌ | 
पप्रच्छ तत्रस्थजनं स सद्य: रोतेमहान्को ऽत्र सुहृत्प्रसीद॥ २ 


कि विप्रवीरः कृत धर्म, आहो स्विद्योगिवयोयतचित्तब्त्तिः | 
कुतूहल बूहि ममात्र चेति, श्र॒त्वतदारब्ध ससंप्रवक्‍तुम ३ 


पुरे पुरास्मिन्नभवन्नरेन्द्रा वीयेण शोयेण च विश्रुता ये। 
ते राजपुत्राः maagi स्तदन्ववायस्य, तनोत यस्य ॥ 2 


तारागणो रलकिरीटशोभां पृथ्वी भवत्यद्भतपादपीठम्‌। 


तद्वंशाजातस्य महीश्वरस्य प्रासूतपत्रं महिषी, परं did 
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सद्यो 5ल्प भाग्यात्मययो Prae विहाय तोकं नृपाति JAT | 
धात्री नियुक्ता सहसा 5थ राज्ञा तदाप्रसूता शिशपोषणाय ॥ ६ 


जाता प्रसिद्धे FAIS चन्द्रानना कम्रतरा शुणोघेः | 
सुक्ता भद्न्तञ्छवि भूषितास्या मोतीति साथा भवतिस्मचा ख्या॥७ 


£M na > > ~ ONO e 
गत्र वरजे TINE एषा चत्खा वहन्ता कीळ निर्विशेषं । 


'पर्यायतो वक्षसि ages, We: प्रवृद्धस्समत्रे व्यतीते ॥ ८ 


संमिश्रमस्या रुधिरं च तावन्नरेन्द्र भक्त्या, हृदये JFET: | 
श्रद्धा वभूचारिथिळातितीवा, कान्तं द्वयं तत्तनये समानम्‌ ॥ 


भागीव मातुः fata क्रत्ये नस्तन्यपायी यदि राजसूनुः । 
पीतो न चेट स्वोदरपूरमेपः सष्वाप मंचे न सचेद्सप्त:॥ १० 


आर्छिष्य राज्ञो रजनीषु वालं वाहुद्दयेनास्पतरेण चालः । 
अशेत रक्षामिव कर्तुकामः पत्रं यथा पुष्पमित्रघातात्‌॥ ११ 


'राजापकारस्समहान्परवृत्तो दुष्टाश्च सभूय कुमारराजे | 
जिघां सवो दत्त चना ATRA. छित्वासिना 5ऽऽसक्त जनांश्च 


[ crf १२ 


खद्यो निहत्याखिळरक्षिलोकं संप्रापुरन्तः पुरमेच तूर्ण | 
सरोतीख॒तः क्रीडति यत्र चांके qutt न्यस्तकरः कुचे च ॥ १३ 
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IUS 


सामन्द्रगीत कुरुते च मोती वाद्यानुषक्ताश्व भवन्ति दास्यः। 
तदा समागाच्छचसनेन हीनो नेत्राननादरितभीतिरेकः ॥ १४ 


मोतीमवोचचन्तुपसूनुमचाहन्तुं नरास्खन्निहिता, न afr! 


ARAN द्रव्यवशीकृता चा निपातिता चाऽनच धानकाले ॥ १५ 


-तावच्छूत: खट्भनि घर्षणोत्थः शब्द्‌ श्च सोपानतलेघु जातः। 


c 


' उत्खङ्देशात्समकालमस्वा मोती निनाय स्वसतं हृदन्तम्‌॥ १६ 


-राज्ञीसतं पीतपयोधरो ष्ठं तूण स्तनात्संस्रयति स्म चांके। 
विर्छिष्य खा राजतस्य चूडा वस्त्र च सुक्तामयमेखलां च ॥ १७ 


uen शिरस्कं रशनां स्वपुत्रे सयोजयामास ससंभ्रम च। 
आत्मीयमांसाखग धो निधाय प्रें sa धारितराज भूषम्‌ ॥ १८ 


-हृदो ऽन्तिके सा स्फुटितस्य गाढं निगूह्य भूपालकनन्द्न ते | 
ad थे यावदव्यचधानमेभि निरस्यते तावदगाडहि a १९ 


प्रोवाच तेष्वन्यतमो ^ ऽत्र शेते कुमारराजो [जग्रहुस्तथा a]! 


"warf, स्तु पलायिता सा AJAT कृतमेव सम्यक्‌ ॥ २० 


I 
जुगुपे, न दोषः, खङ्गस्य थारा झामयत्यवेत 


| a 
तया स्ववत्स ॥ २१ 


-स्फुलिङ्गमेतं किलराज मानोः, हत त्रिवारं खुद Hg शच 
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७६ 


“ उष्णीषमस्तः कटिसूत्रधारी मोतीखुतः कूरवमेव चक्रे | 
सुदा” eta Jugar “aan यदा तद्घृदये निमञ्चाः॥ २६ 


तदा न रोदो, न च वेदना वा, परं तु हासेन शिशूचितेत । 
> 2 3 E 
प्राणान्जहा, यन्छृपनन्दनाथ तत्याज स्वीयं किल जीवितं स:॥ २३. 


इत्थं WH नृपपुत्रमात्रा वंशोन्रपाळस्य चिरंतनो नः” | 
पान्थोऽद्रवीन्मित्र धनं प्रभूतं शुभानि वस्तूनि बहूनि तस्ये ॥ २४: 


वस्त्राणिदिव्यानि च, तज्जनेभ्यः क्षेत्राणि दत्तानि, गृहं च तस्यै । 
प्रासादमध्ये ऽत्र, कदाचिदस्यास्ख्नेहोऽधिको राजसुते 
[खियसूनो: ॥ २४: 
इत्युक्तवन्तं पथिकं स ऊचे “देवः प्रसीदत्विदुमत्रनाभात्‌। 
वासांसि रत्नानि सुवर्णमस्यै दत्तानि भूयांसि धनानि चेच ॥ २६. 
परं ठु तस्यां निशिसा प्रसन्ने्गार्ध स्वचित्ते निचखान खङ्गं । 
“mat नृपो, धापयितु सुतं मे यामी”ति सास्मस्वयते 
Bau २७: 
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13 ॥ तन्तुवायसिलसः ॥ 


EHSL न्यवसत्कदाचन 

[27 

ग्रासे कुदिन्द स्सिळलाभिधः पुरा । ` 
AVIA मध्यवया अनक्षरो 


दिवा सदा व्याप्रियत स्वकर्मणि ॥ 


तुरीसहायो वसनानि निमसे 
धनेन साय च बिचिक्रिये ऽञ्जसा | 
आयोवनादाचरतोऽस्य तं क्रमं 
यातास ART शरत्स GIST: ॥ 


Taga संचित, मात्मतुश्ये 
qaqa तन्निष्कमर्य दिने दिने! 

Cx A `A 

राजावनत्पद्यति दीपसन्निधी 


J WHAT गणयां चकार च ॥ 


पुनः पुनः प्रत्यहमेष चक्रिवा - 
नेवं स यावच्छयितु समुत्थितः | 
मित्रं न, aga, नचैव ताहशा 
बश्ूबुरस्मिन्सिलसस्य भूतले ॥ 
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येऽवापुरेतस्य हृदि स्थलं om, 

तयैव भावा न anata तं। 
aaia वा पक्षिरुतानि चन्द्रिका, 

स्वके galt भवति स्म asa ॥ 


एव तुरीहाटकवद्धजी वितं 
चचाल वर्षाण्य घिकान्यकष्टतः | 
परं तु किंचित्समपद्यतास्य तट 
प्रक्षोमयामास तदीयजीवितम्‌ ॥ 


न जीवयात्रा भवतीह जन्मिनः 
कदाप्यकुण्ठा च चिरेकरीतिका | 
स जातु विक्रेतुमहस्कृतान्परान्‌ 
सायं यथाचत्स्वशृहाद्वतस्तदा ॥ 


चोरो जहारास्य धनं समग्रतो 

वभूव योऽस्मिड्चिरदत्तवीक्षणः | 
कुविन्द्‌ आगान्निरवतयन्निजञाः 

क्रियाः, प्रवृत्त श्च धनस्य Gun ॥ 


हा क्रं वराकस्सिलसः करोत्यसौ 
चुक्रोश att समताडयदभद | 
धनं गतं केवलमेतदेव नो 
Ba गतं तस्य यतोऽस्य तत्तथा ॥ 
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खुप्चाप राजो न, पुनः पुन श्व खः 
ददश पेटीं निज्जनिष्क काङ्क्षया | 

feat नाहानि चकार किंचन 
स्वीयेषु कृत्येषु सनो विवेश a ॥ 


AIA ay 


कालो हि तीक्ष्णानि विरोपयत्ययं 
anth सेतर दुझ्शमान्यपि | 

क्रमेण किचिद्धयने कृतश्रमर 
तथापि चिन्ता न गतास्य ART ॥ 


अगास्सुहुर्मोह मयं aea - 
स्तं कापि नाशा विजहावकारणातू | 
गतं gad पुनरेष्यतीति त - 
ब्षिष्काण्डमेवार्थक्ते स कर्मणि ॥ 


gestae, प्रतिपालयन्नये 
सायं कदाचित्सेळसस्सनिश्चितः I 
द्वारि स्थितो विस्मरणं चिरं यया - 
gerer चक्षुः स्वग्रृहान्तरेक्षत ॥ 


सुवर्णपुञ् स्सपदि प्रभास्वरो 
दीपान्तिके नेत्रपर्थ जगाम al 
Ra नु वर्ण्यरसिलसस्य तत्क्षणे 
मोदो, दधाव प्रति हाटकं स्वकम्‌ ॥ 
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अहो सवण यदनेन वीक्षितं 

सुवणवर्ण च gagrag | 
सचेतनं पझ्य्दि तस्ततो ऽङ्कत, 

द्राक्सो ऽभवत स्तम्भितचित्तब्ृत्तिकः d 


लब्धप्रसादो ऽथ पुनदुवोध सः 
मजुष्यतोकं कनकाकृतीह Gui 

वन्ध्ये कथे तदध्ृद्ये न विद्यते 
प्रमांकुरा: पोदभवन्जवाः gar: ॥ 


anahat Brat giaa 

गाढे जुगृहोरसि वालिकां ख at | 
अनन्तरं पायनशायनादिकं 

चकार रात्रो सिळसस्स्वयं सुदा ॥ 
वार्ताद्भधुतेय प्रसार वेगतो 

ग्रामे ऽन्तिकस्थास्सिळसस्य सझनि | 
समेत्य हष्टेन वभाषिरे aq 

qued प्रति तेन सादरम्‌ ॥ 
अवेक्षमाणा मुहुरेव वालिका 

मेप्पीति नाम्ना स्म च तां वितन्वते । 
एका विचेष्टा प्रकृतेः करोत्यसौ 

लोकं समस्त स्वजनं च वान्धवभ्‌॥ 
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पप्पी कर्थ तत्र गृहं विवेश, सा 
तीरे तडाकस्य समीप वर्तिनः | 
art Pras सलिलं प्रविष्टया, 
तयाऽनिव्ृत्तेऽस्तसिते च भास्करे ॥ Ro 


(S e A L 
Raza च दीपिकाप्रभां, 
याता च सा तां प्रति, मुग्धचेतसः | 
द्वारि स्थितस्याङ्गियुगान्तराळतो 


गोहं प्रविष्टा सिळसस्य शोभना ॥ at 


अकारि कश्चिन्मरुरेतया मनो - 
हरः किलारामत्ररस्समावहः॥ RR 
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14 ॥ आनन्दकञ्चुकः ॥ 


रोगाशिसृतो guía: gig दशो sr सहिते च कान्त्या । 
अभुङ्क्त राजोचित भोजनानि सुष्वाप रात्रो कथनान्वितो5सौ ॥१ 


तथाप्यवोचच्न खुखीत्यहं स: राजा किछासावधिकं विजज्ञे । 
अधाययुर्विशतिशो 5गदज्ञा नापारयंस्ते शमन विधातुन ॥ २ 


आनाययामास परांस्ततोऽन्ते सविश्रठो st भिषजो सम्तेतों। 
'एकस्तयो मृषिकव॒त रशोऽभूद्‌ ज्ञानाजने यस्खमयं निनाय ॥ ३ 
लेभे च काळे भवितुं न पीवाऽपरो न वे शास्त्रक्रति छुलोके। 


~ 


Hal तदीया न ददुश्विकित्स्या अज्जीच भाजो ददति स्म सम्यक॥४ 
सता यदि स्युद्धिंगुणे प्रददयात्तत्सन्तति वेद्यवराबुभो ता । 

जिह्वां ansa समं परीक्षां चक्रात उत्तुङ्गकुतूह लेन ॥ 4 
खट्वागतस्यारसि ताडनं चांशुष्टेन JRA करोत्यथान्य: | 
परं तु लेशोऽपि रुजो न दष्टस्स्वस्यो ऽसि राजन्निति वृद्ध उचे॥ ६ 


खद्यो ववे। क्रोधमहाप्रवातो राजानुरूपो नृपतेईदे च। 
उद्वध्यतामेष इतीयमाज्ञा, वभूव भीतो भिषगन्य ईषत्‌ ॥ ७ 


व्यासुद्य नाखां स ततस्सचिन्तं प्रज्ञाचतीं प्राचकथञ्चिकित्सां | 
स्वप्यान्नरेशो खखिकंचुके चे देकां त्रियामां भविता विरोग:॥ € 


ततोऽनु दूतास्तुरगाधिरूढा LATA राज्ये जचतः प्रचेरुः। 
आलोकितास्तैवेहवश्च पृष्टाः परंत्वळब्धः पुरुषः sg Q 


CC-0. In Public Domain. Funding by IKS-MoE 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. 


<३ 


अकिचना ये धनलिप्सवस्ते वित्तान्विता Raan श्च मेनिरे । 
TANARIS Aas घस्ूतारिणातिबिद्धास्सकला TA: १० 


काले गते ते दड्झुस्सहासं धामे शायानं मृदुले च ATES! 
सीत्कारिणं भिक्षकवेषसेक waaay qued ११ 


श्रान्तारास्थतास्तत्र उपस्य दता स्तादङ्सदापूणेससु साक्ष्य | 


EN 


आभासि मित्र त्वमतीव gua Aata, स वभाण चेत्थे १२ 


रेण तारेण सुरदन्वितेल न मे$वकाशो aAa हि डुःखी। 
MSATA नरस्य लोके व्यापारजालं खुमहतकिलास्ते” ॥ १३ 


“ay नरो, नः खलु भाग्यमस्मान्निनायसस्यक्‌ NAAIT: | 
निष्कानिते मित्र, तवाद्य ayn याबन्निञं देहि भवोत्तमण:”॥ १४ 
निधाय gs स gut जहाख यथास्य नीले वदनं बभूव l 
“दास्यासि नूनं, भगवान्‌ हि वेत्ति, परंतु पृष्ठ मम 

[ कंचको न १५ 
"r$ खहास्यं हसतिस्म धूतों राज्ञा ठु शुश्राव दिने दिन सरः । 
अपार्थतां दतपरिश्रमाणां ददश भ्यश्च नरस्य पीडाः॥ १६ 


Aga संचिन्त्य ciara रोगाश्च रूढांस्तमसि प्रकासं। 


-उद्धाटयामाख स वातमागान ववा च वायुद शायनीयगेहे te 


यत्वा बहि देंहपरिश्रमं द्राक चकार FAT पथा ssp 
cux: प्रजा मडुळमस्य भूमि देर्पान्विता मोदयुतश्व राजा॥ १८ 
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15. ॥ se प्रभु: ॥ 


तस्यास्स कणेविवरे निगदत्यनुञ्चः 

“ ख्यातु मनो मम यदीक्षितचेष्टिताचे: । 
asda प्रतिदिनं वहु दष्टवांस्त्वां, 

मन्येऽवले मयि महांस्तव भाव वन्धः ॥ 
श्रत्वेदमावदति सा मृदुळेचेचोभि 

^ स्स्वय्येच चित्तमनुरज्यति नान्यतो मे ” | 
आलेखकः प्रक्र ति रूप नि रूपको ऽयं, 

1 1 

सा ग्रामिका, तद्धरे प्रियविहले$सो ॥ 
स्वीयं विनापनयनं निदधाति, देव - 

2 


क्षेत्र स तां नयति, तत्पितृमन्दिरात्तो | 

यातो, “ नयौतकमहं प्रभवामि दाठु, 
i 3 

qc प्रदेयमिह नेतरथा च किंचित्‌ ॥ 
प्रमा विधास्यति गृहं सुखमस्मदीयं 

त्वं जीवितारतप्रियतरा a’ इति ब्रवीति । 
उद्यानराजिमनु तो चलतः पुरस्तात्‌ 

हर्म्याणि पदयत इहातिमहान्ति चान्तः ॥ 


1. Landscape painter 2, Church 3. dowry 
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| शब्दायते मुदुतरं वनमातरिश्वा, 
जिन्तागतस्सपदि वोधमवाप्य वक्ति। 
कान्ता “ मिमानि भवनानि मनोहराणि 
प्याच यत्र धनिनः प्रभवो वसन्ति ॥ प 


तत्सेविता चलति साथ »रणोति तस्य 
ख्नहाद्रसलपनवाचमवेक्षते च । 
यद्यद्वभूव रुचिरं महित च due 


मध्ये तदीयनिजयोगृहयो स्समस्तम्‌॥ 
4 


n 


छायादुमे वहुवि धेरुपशोभितानि 
स्वदपेतराण्युपचनानि तथेव नेकान्‌। 
छन्दा बुरूपरचितानतिविस्ठृताना - 


रामान पुराणवसतीश्च महान्वयानाम्‌॥ S 


6 


या निर्मितास्सुखळुते च महत्त्वहेतोः, 
ag fira निखिलमेव करोति तस्याः। 

भ्रेयस्तरं तम, मिगच्छति तत्कुटीरं 
चित्तेन सा, भवति यन्निकटे क्रमेण॥ 


4, hisandher 5 according to taste 6. Nobles 
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ताभ्यां स्वजीव समयश्च नयिष्यते ऽत्र 
कान्तानुरक्तिरधिका च करिष्यते ऽत्र । 


गार्हस्थ्यमस्य मधुरं भवितात्र नूनं 


व्यग्नो भविष्यति यदा भरणे गृहस्य ॥ 


इत्थं कुतूह्‌ळनिविष्टमना नितान्तं 


ASA प्रपश्यति च तोरणमायतं सा | 
7 8 


चेशीयचिहसभग, प्रविशत्य. धस्तात्‌ , 


9 


सर्वातिशायि सदन च समीक्षतेन्त: ॥ 


नेकेप्रमोद भरिताः प्रणमन्ति चेन 

दवारे प्रगारभतरकर्मकरा विनीता: | 
नीचेरवैदन्ति ag चोत्तर संप्रदाने, 

तावत्स गच्छति पुरः RAUA कक्ष्याः N 


सा विस्मितेन नयनेन निरीक्षते त - 
न्ञैवाधिगच्छति, किमेतदिति प्रसूढा । 
गाम्भीर्यभाक स तरसा परिवर्तते, तां 
ब्रते “ ममेदमखिलं तव चे ” ति शान्तम्‌ ॥ 


Ro 


Ry 


RR 


% shortly 8. arch 9. family ensign 
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` SIJA लसतीह महत्त्वसंपत - 
स्वातरूयनीतिमहितो5तुलकीरनिकोदा: | 
खद्यो वराननमभू दभितस्तु तस्या 
रक्ते, च नम्रवदना तनुलञ्जया सा ॥ 


जातं मनो विक्त, माझ मुख तदीयं 
श्रूतं च पाण्डु मरणाहततत्समन्तात्‌। 

किम्त्वेष कान्त इव संपरिषस्वजे तां. 
प्रेरणा च तद्ध्रद यमेष दृढीचकार d 


तस्मादखावयततारतिंमिम्ां नियन्तु 
fad तथापि विषखाद्‌ कदाचिदस्याः | 
स्त्रीणां मिसगेजविनीतिग्रुणान मनस्खा 


10 
स्थानानुरूपकरणीयचये न्ययुङक्त Il 


11 


दाक्षिण्यवान्पतिरयं च वभूव नित्यं, 
सारल्यसं भ्रृतमभूद्ध्वदयं च dul | 

औदार्यमीडदाम भात्तरसा महत्या 
भूयिष्ठमेच यदियं जनवल्लभा ul 


अअ — re 
10. Ablative case 11. duty 
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आधिस्त्वखेदय दजस्रमिमां नु कश्चित्‌ , 
विद्धा वभूव हृद्‌येऽविरतं यतस्खा। 

निष्पीडिताऽ सहजगोरव भार भूम्ना, 
aas धिकं, भवति सन्नतरा स्म भूयः ॥ 


मन्दं लाप किमयं न भवेत्स चित्र - 
कारो जहार मम मानसमा:! पुनर्यः | 
12 ET 


इत्थ ससाद पुरत: RANA तस्य 
वत्सां श्र सुन्दरतरान्सुषत्रेऽ ग्रतस्त्रीन॥ 


पश्चादकालमसृतिमाप सती द्वतं सा 
n 2 
मझ श्च शोकजलधा प्रभुरेष ats: |, 
ZU रुरोद गहने च पुनः पुनः सः 


गच्छन्सरोद, चलित श्च रुरोद्‌ wR 


तस्याइशारीरमथ वीक्षितवान्क्थचि - 
दानाय्य तानि वसनानि तया घतानि i 
रामे विवाह समये, परिधाप्य तां ते: 
शान्त्ये ख्वन्धुभिरकारयदन्त्य कार्यम्‌ ॥ 


tee 


12. Ah! 
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16. ॥ स्नुषाचतुष्टयम्‌ ॥ 


श्री श्रावस्त्यां विपुलविभरवः कोप्यभूत्सार्थवाहो 
चाणिज्याथ जिंगसिषुरसो प्रस्थितः शोभने हि । 

काले तस्मस्तनयग्रृहिणीरारवयामास चासा - à 
RRRA समतिरददा इ्थीहियवीजीनि "is ॥ 


युष्माभिर्वे चतखुमिरपीमान्नि. arazaté 
प्रत्यागन्ता पुनरपि ग्रहं रक्षितव्यानि नूनम्‌। 

इत्यादेश वितरति aq aM तक्विस्मयाय 
प्राज्ञाचारो न खलु सुळभज्ञेयतासन्नियुक्तः ॥ 


आद्या तासां श्वशुरगमनानन्तरं Bre 
घान्येरन्य स्सह ges योजयामास तानि। 

आस्ये चान्या चपलहृद्या प्रास्य तान्याइवखादी - 
दायस्याज्ञामजुखतवती तान्यरक्षऱ्तृतीया ॥ 


चित्र कर्माचरितमतुळं शिष्टया बुद्धिमत्या 
1 
भूमाबुप्त्वा बहुगुणयुत agna बाला | 
WH भूयः कृषिरचनया बाप्तभूयिष्ठधान्या 
चापं वापं पुनरपि GF संचयं सा चकार ॥ 


A 


1. The remaining one (the fourth) 
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श्रेष्ट्यायातस्तदनु : चलिते..हायने5सो तृतीये 
त्वा सयो मतिनिएणतामात्मनस्तु स्नुषाणां | 

आद्य द्वे द्रागङुरुत गृहे दासकर्सा नुयुक्ते 
MANR AIR च तां सर्वराडों कनिष्ठाम्‌.॥ 


के शुभमस्तु # 
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PADYA PUSHPANJALI. 
PART I. 


1. ASONG OF LIFE 


1. Say not in sorrowful terms that life is empty. The 
"world is real, not dreamy. Always perform righteous acts. 

2. The past empties itself in the sea of eternity and the, 
future is enveloped in darkness. The present is visible and 
living. Always...... 

3, Desire is bondage and not the body. Cut it off and 
release is there immediately and here itself. This will continue 
after the body falls. Always....... 

4. The past moment comes not back; time fleets so 
rapidly that even the existence of the present is doubted. 
Always....... 

5. Not wholly joyous nor wholly miserable life is; by 
resorting to even-mindedness make it (the miserable portion 
also) joyous or give up both (misery and joy) with a balanced 
mind. Always...... 

í 6. Inactions, dismiss the notion of one's own. Act 
with the consciousness of world's work. This attitude will 
develop through practice. Always.....- 

7. Unshakable wilt thou be even while the atom-bomb 
falls provided thy attitude is on this decided state. Indulge 
not in unstable disputations. Always... 

8. Obscure is the beginning and obscure is the end... 
Luckily the middle is manifest. Abandoning the idea that it. 
is illusory, always perform righteous acts. 
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2. REMEMBRANCE OF RISHIS 


1. The un-made word (the vedas) [lowed from their 
mouths; they discovered the entire universe through the yoga 
of meditation; all their gods were worshipped in fire; prostra- 
tion to those ancient seers. 


2; They, ofsuperb tranquillity, burnt down, through 
severe penance and the heat of the fire kindled by them, the 
evil forces that moved about on earth destroying the happiness 
of mankind in the shape of asuras and panis in ancient days. 


3. Their mind was bigger than the universe and minuter 


than the minutest atom; they knew of things from the highest 
to the lowest; they gave all the sciences for the welfare of 
human society. 


4. ‘They pondered well dver the complex and profound 
nature of mind and produced for the prosperity of man well- 
laid-out bunds of Dharma, remembering older practices. 


9. We are now attempting to subvert from the root their 
long-standing laws of tested Strength; shall we not assume 
modesty thinking of those great rishis and desist from such 
attempts soon? 


$. THE MANSION OF POETRY 


l. Arises, surpassing all other splendours and built of the 
splendour called word, by bands of great (artists), this ancient, 
lofty, broad-based and stable palace in our dear Bharat. 


2. The rays emanating from this (palace) of lustre 
surely illuminate your world otherwise blind; the authorless 
word, the treasure-house of delectables for the discerning, 
forms the invisible, firm foundation. 
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. 3. The Ramayana of'immortal lustre, the first poem, 
was revealed by Valmiki, the grandfather of the family of 
poets; the Mahabharata shedding brilliance in the world, the 
Himalaya of splendour, was composed by Vyasa. 


4. This sage-made pair appears as it were the unshaka- 
ble, splendid and broad basement of the mansion, under the 
shade of which all (other).poets Constructed sweet and fine 
-apartments of poetry. 


5. The wonderful hall called Brihat katha, the play-house 
of childpocts and the puranas (are there); these form the 
ground-floor which is frequented by the wise for matter and 
ideas. | 


6. Then entered rules in the art of architecture; lack of 
naturalness slightly appeared; ornamentation came in; but 
there was moderation. At that time arose wonderful 
Structures. 


7. This was the great golden portion of the mansion and 
the chief architect there was the poet Kalidasa. Those admi- 
ring readers throughout the whole world who once enter the 
Sakuntala or Meghasandesa never get out. 

8, The great poets Bhasa, Aswaghosha, Bhavabhuti and 
others created wonderful and stage-brilliant store-houses of 
nts and .thus another floor was breught into 


fine sentimen : 
150 had contributed their subs- 


existence. Bana and others a 
tantial labour therefor. 

9. Increase of the decreas 
artificiality, intensity of verbosity, 
use of compounds and an overlove of f 


e of simplicity, abundance of 
poverty in sense, excessive 
igures of speech; these 
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showed themselves in the latter-day productions and light: 
was put out. 


10. What is there to be wondered at, if people generally 
avoid such dark and unfrequented structures! Let the good 
mansion be made big and light-laden once again by (following) 
the simple path adopted in former times. 


4. INTERDEPENDENCE 


1. The one great law of interdependence reigns supreme: 
in the universe under the operation of which all affairs of the 
world run smooth; the sun attracts the sun and planets and 
these (attract) one another and thus are all stationed stable 
in the sky through the strength of cooperation. 

2. On minute observation, not a single thing which is 
devoid of dependence will cross the path of (your) eyes; the 
entire universe from the atom to the extremity of Brahmanda 
is subject to the rule of this Law. 


3. Well-known is the exchange of sacrifice and food 


between men and gods; the sea and the cloud and the master 
and the good servant are bound to each other; this (mutual) 
tie between the husband and the wife and the ruler and the: 


subjects isso patent. This nature-ordained relationship is. 
*ternal in the world. 


4. All of you are every day turning out work with all 
your means; you know or know not that its fruit is enjoyed. 
by all. The article produced by the labourer’s hand is invari- 
ably not for his enjoyment; the tiller or the weaver does not 
get the grain or raiment. 


5. In this manner is seen the movement of all the parts 
in the universe for the achievement of a single purpose; but 
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this one thing has to be pondered over that a mysterious sel- 
fishness, found in every one, makes creatures do sinful acts 
in abundance by compulsion with the result that the individual 
the community, the nation and the country are bitten -with 
hatred towards each other. 


5. NATURE AND ART. 

1. That which is lovely, glorious and pleasing, charm- 
ing and sweet, known as Lakshmi in the world is whose one 
half; that which is terrifying, cruel, killing and extremely 
horrible known as Durga in the world is whose other half. 

2. Whose pleasant and fearful forms were assumed by 
god Ardhanariswara with handsome eyes and brows, winning 
smile and stout breasts (on one side) and the pinaka bow, 
snakes and the forehead-eye (on the other side), she, our 
mother Nature, shines arrayed ता two forms. 

3. Man, the child of that goddess was not satisfied with 
and with the rise of intelligence brought 
forth arts; peaceful and terrible things from the plough to 
the atombomb were produced in plenty. This creation of 
man goes by the name of art-goddess (Kaladevata or 
Saraswati ) 1 


4. Thus, lucky indeed is mankind for the enjoyment of 
h the rivers, cuckoo- 


by skilled arts 


her good creations 


which there are the nature-given moonlight, 


cry, flowers, etc., houses, gardens etc., given 
given by fine arts. 


5. The greater the variety of enjoyment, the greater the 


[ ion; vorld i ady dreadful on account 
modes of destruction; the W orld is already 


of lightning, hurricane, germs and wild animals but today it 


i i ine- . Let 
is more so on account of the life-taking machine-weapons 


and poetry, music etc., 
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not the advancement of knowledge be for destruction but be 
for welfare. 
6. SAKUNTALA‘S SOLILOQUY. 


1. Five long years, made longer by affliction, have 
elapsed somehow since I, of ill-luck, came to this hermitage of 
Marichi coveted by all the terrestrial sages. 

2. What has happened to-day that I fecl excited? Is 
there going to be happiness for me, sorrow-stricken? What 
would be joy for me but the king'sunion? Will it materialise 
in this place, inaccessible to man? 


3. Recollections of the past, intermingled with pleasure 
and pain spring up to-day (in quick succession) like arrow 
after arrow. I was brought up in father's hermitage with herds 
of deer. (While) I was watering the trees and creepers. 


4. I was seen by the king whom I saw also. Mutual love 
was born at once. How possible the forgetting of those sweet 
days spent with him afterwards ? 


5. I was then despatched to my lord's home as a pros- 
pective mother. With tears I parted with father, the two 
Íriends, the young deer and the creeper. Thinking much 
within myself and journeying in Stages, I entered the 
audience hall of the Puru King. 

6. There the fall of thunder. Through mother's com- 
passion I was brought here. The dispeller of my and the 
king's grief, the binding tie of love and the (future) ruler of 
the world was born. Since then, I practise abundant penance, 
thinking of my lord. 

7. The son of Gadhi who had his caste changed is my 
father; my mother is of superhuman origin; the great Kulapati 
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iis my fosterer, my living and training in his hermitage; as for 
«my lord, Oh! he is the greatest in the world. 

8.9. But this separation from my lord, the most unbeara- 

“ble, which I don’t deserve and for which there seems to be no 
‘end, torments me excessively. What could be the reason? 
It is not the king, the most excellent at virtue, whose heart- 
rending plight was depicted to me by Sanumati. Having 
sighted the ring, he at once understood the truth and is pining 
for me in repentance. Alas! it isa world that stands between 
him and me. 


10. My two dear friends are not at all to blame. They 
had known the tale of the curse and (certainly) cautioned me, 
out oflove, that I should show the ring at the time of 
necessity but owing to ill-luck it had dropped into the water. 


11. What could I say against my forest-dwelling father 
who had brought me up out of sheer aífection and who knows 
his duty? It was Durvasas (ill-clad) of great penance that had 
-played the chief part in my life the result of which was not 
insignificant. 

12. A merciless punishment was inflicted which brought 
-about my lord’s forgetfulness and this separation. I should 
think it was a device ordained by providence for my: purifica- 
'tion by which I should emerge completely stainless. 

13. Father had enjoined upon me the duty of attending 


Thinking of the king alone, I forgot about it and 


‘on guests. ; 
ng the hermitage. The 


was not aware of the great sage enteri 


result was a curse, the most proper for failing in duty. 


14, Love-blind I had behaved in this unvirtuous manner 
ained 
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by virtue, leads to disaster! Since then, all the stains have. 
"been burnt down by penance (heat). i 


: 15. The state of beloved given up now and that of wife. 
taken up (instead); the pleasant condition of my mind: 
(just now) tells of re-union here; but I hardly understand how; 
(anyhow) fate is strong; I have heard that he has gone to 
render assistance to Indra, 


16. He would be returning in two, three days, and might 
perhaps halt here on his way back for paying his respects to» 
the Rishis. May it be so and may there be our happy reunion! 

7. WONDERFUL INDIA. 


1. Wonderful the rivers with pleasant waters, the venues 
of forests, the lofty mountains, the beautiful sea-sides, the 
flowers and fruits, the birds of infinite hues, wonderful the- 
honeyed moonlight and the sweet seasons. 

2. Wonderiul the stable Dharmas and very wonderful 
the beginningless Vedas and the progress (made) in all the 
‘Shastras (sciences);. wonderful the sacrifices and penance; 
praiseworthy the system of learning. Oh! the wonderful 
social organisation for which there is no comparison. 


3. But the greatest wonder is that in this country 


receiving gifts which is considered most despicable in other 
lands is looked upon superior and honourable by the wise, One 
able to conquer the three worlds lives here on other's gifts. 


4. The scriptures declare that receiving (from others) is à 
privilege. This rule applies not only to (some) individuals but 
the entire community called Brahmin is bound by this sharp 
tule. The community, though owning nothing, appears te 
possess everything. 
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5. If, at any time, the community hankers after riches 


the loss of Brahminhood makes its appearance immediately. 
The enemies of Brahmins are vanquished by their weapon of 
poverty. Contented, they make their living from others” 
hoardings. 

6. Is there any land on the face of the earth like 
Bharata filled with an entire class of people bound by the vow 
of poverty? Will not this arrangement alone be enough to 
place this good country at the top of others? 


7. Not slaves to wealth, and having curtailed the desires 
for enjoyment, they always devote their time for the welfare 
of the world. They ought to be preserved somebow who 
adhere to Sattvic aims and who preserve this culture, the 
wonder of the world, 

. 8. The story of Bharat’s gaining its independence is the 

crown of wonders. A battle was fought in which people resorted 

to sacrifice discording violence and Oh! the wondrous victory. 
8. BHISHMA‘S GREAT SACRIFICE. 

1. Once the unassailable Bhishma is thought of, come 
before your mind the grand king of mountains, the deep seas, 
the Niagara falls displaying the greatest majesty in the world 
and the big and lofty towers projecting up in temples. 

2. He was great, virtuous and heroic. Flow, my speech, 
for his praise whose origin was strange beyond imagination 
and the strangeness of whose vow was renowned in (this) 
world as well as in heaven. Recount now the story of his 
passing the strangest in the three worlds. $ 

3. When the endeavours of Sri Krishna for peace had 
failed, alas! measures were concerted promptly for the waging 
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of war. Bhishma, the best in the family, was placed at the 
head of the Kurus. He accepted but said that he wouldn't 
kill the sons of Pandu. 


4. In the morning, the hosts of warriors that had 
assembled in the battlefield on both sides were arrayed simu- 
ltaneously and quickly by the aged Kuru the best among 
leaders and the son of Drupada, the crest-jewel among 
warriors (respectively) and waited for the order to offer an 
unparallelled fight. 


5. Then, without telling any one, the son of Dharma, 
who had known (the secret of) dharma hurried on to the camp 
of Bhishma with firm resolve, bowed and said, “Pray tell, O 
possessor of virtues, the plan to kill you whose fame as victor 
of the destroyer of kshatriyas shines forth as far as heaven.” 


6. The tenderhearted Bhishma replied, “Child, come to 
me again at (the proper) time " The son of Santanu then 
shouted in the presence of the warriors these words that 
proved poisoned arrow to the prominent Kurus - “Let the 
battle go on. The son of Pandu shall be the victor therein.” 


7. People there are known in the world renowned for 
their character but in the life of none (of these) is heard of a 
situation similar to this in which one asks for the life of the 
other as lightly as for water and the other says ‘Yes’. What 
an evenness of mind of these two! 


8. Life or death makes no difference to those of deter- 
mined views who are constantly adhering to virtuous actions, 
but this 's indeed a strange way of transacting business in 
which there is no consideration of self or non-self in the case 
of these two wise people. 
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9, Then commenced the attack of the assailants attended 
"with fury; the most terrible massacre extending to the ends of 
theuniverse prevailed; and the mighty Bhishma bearing the 
"weapon and shining like a cluster of lightning in the battlefield 
brought into being the moments of the end of the world. 


10. So went on the tumultuous battle for eight days and 
by degrees a substantial portion of the Pandava army was 
-destroyed. Then, on the following day, Dharma extremely 
-overcome by fear and broken-hearted wended his way hastily 
to the son of the Ganges (Bhishma), the captive of virtues. 

11. Prostrating, he said, “Superman, so long as you bear 
this invincible arm there is no thought of victory for me. O 
learned man, the hour for killing you is come, Tell me at 
-once the plan. Delay not, my lord." 

12 *What you have said is true, O repository of virtues. 
No man on earth will be able to kill me so long as I bear 
‘arms.’ Having said these words, Bhishma was absorbed in 
thought for a while and said to himself, “If there be my end, 
the strength of Duryodhana will be gone." 

13. ‘Knowing this, how shall 1 bring about the destruc- 
tion of (my own) party? Yes! itis certainly the view of the 
learned that a person of one’s own party shall be given up if 
he is bereft of virtue and one of the opposite side shall be 
accepted if he is endowed with qualities and if the latter 
happens to be a member of one’s own family much more so. 

14. “I have lived in the house ofthe Kauravas so far! 
But that debt has been repaid by my manifold services in the 
war! I am determi 1ed to render assistance to this good man at 
“this crisis and I set out to tell him now the device to kill me.” 
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15.16. Having thought over like this, the bull among- 
Kurus said at once to the king's son, “ʻO man of good will, my- 
previous history has been known to all; that Amba didn't get. 
(the fulfilment of) her desire from me through my preceptor. 
She then propitiated the lord Tripurahara (the destroyer of 
the Three cities) by abundant penance and obtained a boon: 
to kill me and immediately entered fire. She was born again: 
as the daughter of Drupada with memory (of the previous. 
birth.) She then obtained from Sthunakarna malehood and: 
isa male now with the name Sikhandi. This was narrated 
by the celestial sage (Narada). 

17. Ithen made at once a vow within myself that I should 
not fight in battle agamst a woman or one who had been a 
woman before, O killer of enemies. Sikhandi has been a 
woman previously. Let Arjuna, the great hero, place him in- 


his front in the battle and quickly strike me who will throw 
down arms. 


18. A person of tremendous sacrifice, prince among: 
holders of the vow of virtue, ocean of virtues, cutter of many 
a knot of virtue, firmminded, is born in virtue, lives in virtue 
with unassailed fortitude and advises death likewise. This 
is the way of the virtuous. 


9. POTENCY OF WORD. 


1. Speech, thou art mysterious. Through thy grace has. 
been transmitted to me an iota of thy wealth. I make use of 
the same in the act of thy praise. Make it profuse presently that 
all thy manifold and matchless excellences might be extolled.. 

2. Thou didst exist before the time when earth and. 
other things came into being; with thee of great might alb. 
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things were created; without thee, O word, the universe will 
be lifeless and dumb; the world of objects will be un-differen- 
tiated as in darkness. 


3. Thou existest in man in various forms as an 
uncommon characteristic. As regards the speech of other 
animals in the world I know not; man's prominent and 
superior features like verticality are known but (his) possession 
of thee shines at their top. 

4. Allactivities of man in this world are dependent 
upon thee; every one ceaselessly endeavours to propitiate thee 
but thou, ever playful, never placest thyself under any-body's 
control undergoing growth and change, being full of vigour. 


5. While using thee, man very often fails to express 
properly the ideas generated in the mind; this is the cause 
for the multitudes of quarrel in society; speakers are not often 
able to understand one another. 


6. The ideal man, the son of Dasaratha, the best king, 
the divine man whose story is known in the three times and 
| the three worlds, the choicest among speakers uttered words 
BERE wholesome, first, smiling and measured, truthful end 
Sweet, direct and soft. 
| 7. In the expressions of the poet, the storehouse of 
qualities and figures, the device of suggestion (Dhvani) 
certainly produces pleasure by hinting profusely at unexpres- 
[sed matter; but it is not known if this deftness at twists of 
lexpression will in its entirety be or not in the path of pro- 


igress in the world 


8. Inequality exists among men based upon character; 
men there are, who are one both at heart and speech; there 


CC-0. In Public Domain. Funding by IKS-MoE 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. 


14 


are others whose heart and speech are different. Speech is 
used as well for concealing thoughts as for expressing them, 


9. Thou, of illumination, art the strong seed of civiliza- 
tion; through thy splendours, O word, endowed with wisdom, 
the whole world looks as if unified; cast off for a moment tuy 
feats of bombast, assume calmness, become clear, absorb 
virtues and make this earthly sojourn happy. 


10. ON LABOUR. 


1. Sacred is all labour which is hearty and beneficial; 
from all aspects there is no high or low in the fraternity of 
labourers; no difference exists between the scavenger and the 
ruler in the task of maintaining the State; as among the parts 
in a chariot or a machine there is no inequality. 


2: A labourer engaged in work should find pleasure in 
the toil itself straining to his utmost capacity and with 
sincerity. The result will follow of its own accord. This 
principle is true for gods like Vishnu and Siva and is likewise 
for men, This is the path of action proclaimed by the. Vedas. 


3. Men, possessing wealth, somehow have an aversion 
for physical labour probably on account of the fatigue caused 
by the weight of the riches they bear; they enjoy all the 
pleasures accruing from riches themselves displaying their 
consciousness of superiority to the great chagrin of the 
labouring class. j 


4. Labour, capital and in telligence, the three collecti- 
vely given to mankind for its welfare produce wealth together; 
there is no ownership (of any of these) but everything is 
trust property; if such a view were to prevail in the world, 
there will be paradise on earth. 
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5. The rich, the other-breds, full of ego, regard in their 
haughtiness walking on foot, cutting of wood and tilling of 
soil, undignified. The wretches desire others’ help even for 
breathing. How don’t they see the happiness in work of the 
self-dependent. 

6. Let there be the wealth of intelligence or the wealth 
of riches but all should do some fruitful physical labour every 
day so that the world will be nothing but labour, will become 
lofty and plentiful, and also the feeling of humiliation lurking 
in the mind of the labourers will vanish. 


7. Discretion does not seem to prevail in society; people 
like dancers and singers who provide some entertainment for 
your leisure-hour carry off loads of wealth whereas the manual 
labourer does not get enough even to maintain his family. 


8. He who sits in the shade makes plentiful money; he 
who labours in the hot son gets small wages. Intellect may 
be superior to body; but the triumph on this account is, in 
the opinion of the wise, unmoral. 

11. THE DAZZLING RAJO-GUNA. 

‘1. In, out, and on all sides, I am besieged by rajas. The 
eye (senses) and the mind are ever submerged in it. I come 
out catching hold of the hand (ray) of the flickering Sattwa 
and say briefly of its (rajas) triumphs. 

2, All activities in the world evolve from rajas. All 
creatures dance at its commands. Consciousness is dependent 
on it. It works abundance of wonders that are incapable of 
description. 


3. Having crushed down the very feeble Sattwa with 
vindictiveness, rajas exercises its sole sovereignty. It proclaims 
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its reign over man having generated unconquerable desire 
and malice in him. 


4. Desire swallows this world in one gulp and wanders 
with mouth open to devour another; malice is indeed noble 
and very merciful as it won't bear to leave even a straw (to 
remain) in another’s hand! 


5. Worldly life is sport of these two; it is these two that 
instigate all the activities of life and theft, murder, invasion, 
hatred, meanness, deception and cunning roam about in plenty. 


6. The quality of rajas appears coloured probably on 
account of the cluster of colours Which it obtained from the 
quality of sattwa which it broke. Wherever rajas, the seed 
of all vanities, flourishes, display of colours is plentiful. 


7. Scientists state only this much that in the animal 
kingdom, the male is endowed With gorgeous colours in order 
to obtain the love of the female, but Strangely enough, in the 
human world, possessed of reason, this phenomenon prevails 
in both the sexes, 


8. A good portion of energy, wealth and time is wasted 
in society over the promotion of show; if a little part of this 


be directed to the production of necessaries, happiness is sure 
to come. 


9. Educational homes, mutts of ascetics, temples and 
other seats of worship are Places where sattwa has been 
ordained to prevail; but alas! rajas is rampant there also, the 
triumphant power of which is so great. 

10. Has not the time come to check it and establish the 
noble quality of sattwa when permanent peace, sincerity, good 
will and contentment will Prevail in the world seated firmly? 
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12. SATI. 


1. Stories there are in the world of men, in the history 
of the Rajputs and elsewhere, in which a young woman endo- 
wed with many good qualities loved a young man of the 


enemy’s family and got trouble on account (of the conflict) of 
filial and conjugal love. 


2. Formerly, the lord of the three worlds, sitting under 
the banyan tree, taught the path to those desirous of release 
by means of silence. He, then, married the daughter of 
Daksha and lived happily for a long time. 


3. A conspiracy was hatched in the ethereal regions 
against Siva; his superiority was questioned by the haughty 
gods who,in their small-mindedness, were waiting for an 
opportunity to insult him. Before evil befalls, hatred of 
the great without reason appears. 


4, That Daksha headed the antagonists and spoke ill of 
the great God in many ways in the assembly of the gods to 
the very face of Nandin. The latter immediately pronounced 
a curse that the head of any one performing a sacrifice with- 
out offerings for Siva would break and there would also soon 
arise trouble from asuras. 1 

5. Interest in such kinds of sacrifice, lessened on 
account of the fear of the curse; thereupon Daksha, UE 
Worst egotist, moved himself in that direction. All arrang 


ments w wi i 0: ition and the ‘ods. 
ere made commensurate vith his posi 1 g 
i 


made their appearance in the (sacrificial) hall full of i 

6. The Mother of the universe, worshipped by p. : 

no invitation. Her heart became sore at her m T LAE 
and she said to herself, "What a blindness! Wi 
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‘consideration for me, his daughter, he has entered into a 
decision to disgrace my lord, the lord of beings. 


' "7&8. “He has not realised the magnitude of his wicked 
undertaking or its would-be consequence; his intellect is. 
clouded with colossal passion and deep ignorance; an adver- 
sity that might cause the destruction of the universe is 
certain. Will he turn round? O father, have you decided? 
My strong filial affection compels me to hasten to your 
presence! I propose begging my lord for permission who is 
ever bent upon promoting my happiness." Having discussed 
within herself in this vein, she asked Lord Sankara for 
permission who first dissuaded her bnt somehow granted 
permission afterwards, 


9.. When Sati entered the sacrificial hall with tbe sole 
desire to bring about her father's welfare, the insolent devas 
laughed at her; she, the consort of the three-eyed Lord, took 
no notice ofthis but proceeded to her father and bowed 


before him who sat at the zenith of his pride, surrounded by 
Vishnu and other deities. 


10. Daksha, who had entered upon the sacrificial vow 
and who was immersed in the thought of his own glory at 
that moment and whose destruction was impending, did not. 
even look.at her, the Mother of the Universe, who prostrated 
before him, the very incarnation of modesty. Things imbued 
with Sattwa (quality) do not cross the vision of the arrogant. 

11. Having found her father lost and irrecoverable, she 
hurried out from the hall full of Sorrow, approached her lord 
and implored him to save her father and others through- 
punishment. In the world, the husband is dear under all 
circumstances and others so, only so long as they are sinless- 
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13. KNOWLEDGE METAMORPHOSIS. 


1. Some, there are, who read direct the Phenomena of 
Nature through their internal lustre and understand all the 
deeper things with the strength of their intelligence. To them 
the pleased mother reveals all her forms. They are the wise 
Rishis endowed with the brilliance of the understanding of 
reality. 


2. All others acquire knowledge through hearing and 
study and make their own the words and books of the noble 
great. These adhere themselves to the leaves of books like 
larvae and eat them up in haste. 


3. Many reach satisfaction at this stage and have no- 
desire to acquire anything more in this life; a few, there are, 
in their midst who swallow more leaves and become worms. 
having cast off the larva-stage. 

4. These book-worms gnaw at all the books produced in 
the world and are even able to repeat line by line all that they 
have studied. They don't think of anything that lies beyond 
books and alas! their knowledge which is after all second- 
hand is limited. 

5. There are yet a few, very few indeed, who spin पिरधान 
selves round with the ideas gathered from books, enter into 
meditation, dwell for a while in the self-made shell of intros- 
pection and bake a new form of enlightenment after long 
concentration. 


6. They burst out of the cocoon and fly with new- 
Their wisdom is free of all doubts, steady and 


fledged wings. à 
E : o those great souls there appears nothing 


well-arranged. T 
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Strange or unpleasant in the world, These released beings 
become the leaders of thought. 


14. THE MIND-WORLD. 


1. Man! know yourself, if you have a desire to make the 
Sojourn in the world happy. Make a search in your heart of 
the feelings that are constantly passing there every day and 
find out how many of them are endowed with the Sattwic 
quality (of calmness.) To your great surprise, you will soon 
see that all of them are otherwise, 


2. In the world of your mind, there dwell not only 
you but sport there dreadful beasts like the dog, the tiger, 
the fox and the elephant also. Usurping your seat alternately 
or collectively, they hold their sway having kept you down. 


3. Did you not formerly live in the company of these 
wild animals in the jungle? Did you not with the force of your 
superior intellect conquer them and bring them under your 
control? Yes! entertaining as it were, that great insult in their 
mind, they (in their turn) overraw your mind and don’t leave 
you who have now come to the town. 


4. You were certainly able to subdue these wild beasts 
with the power of your intellect So long as they remained 
outside but it is not so easy to drive them out now with your 
intellectual power in as much as they subtly roam about in 
your heart itself. What ought to be done is, that the feeble 
spark of moral instinct that is lurking hidden in your heart 
should be roused with which these hosts of wild beasts should 
be burned down gradually with a will and force. 


9. Having done this for a long time, you will be able to 
drive away those beasts of bad qualities and enthrone in their 
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place good qualities like composure in your entire heart and 
-achieve full man-hood and live a sweet life flooded with the 


lustre of enlightenment. Then will life appear to be happy 
and bright. 


15. SOLITARY. 


1. In this wide world, full of people, I feel I am moving 
-Mone. I daily come across people differing in intelligence, 
religion, character and conduct. I hold conversations with 
them with a sincerity born of long acquaintance. I generally 
"find that every one of them is curiously enough moving in a 
path different from mine. 


2. Some enter the wide and gorgeous paths of magic for 
the purpose of attaining spiritualistic powers, constantly 
-apply their entire mind to magical diagrams and mysterious 
rites and offer elaborate worship to deities like Sakti with 
big loads of flowers of bright hues procured after great diffi- 
culty believing that abundant results would be produced. 


3. Foregoing sleep and sport, some spend endless time 


-over amassing wealth having taken upon themselves wild 


plens. They have in their heart, swallowed up entirely by 
impurity, a god of their own making and proudly MoS 
him with hundreds of offerings got ap by means of their 
wealth. 

4. Others there are in the world who resort to the well- 


known paths of hatha-yoga for acquiring mystical powers, 


i ing i ire to attain 
control the winds moving in the body and deare 
their objects. There are others again, who derive pleasure 
indulging themselves in high-sounding words in their ceaseless 


talk of Jiva, Brahma etc., as long as they live. 
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5. I don't come across a single person who proclaims, 
“If you desire perfection, give up all these paths tainted with. 
vanity. Search for the instincts of goodness lying deep. 
Cast off ego atom by atom. Live for others.“ All are fond. 
of pomp. No one is interested in a moment-to-moment 
moral life. 


16. THE EIGHT DIVINE FORMS. 


1. The first form, the mother of all things, is the sky,. 
the hair of Rudra. In its womb float the globes of Brahma 
like fleets of ship in the ocean. Dense streams of waves of 
light, electricity etc., flow there. Even men of wisdom fait 
in their knowledge of it as of the human mind. 


2. The sky is comprehended only by the mind; whereas: 
air, its offspring, is cognisable by touch; all animate things. 
movable or immovable depend upon it for their subsistence. 
It always keeps the company of its offspring fire. It supplies- 
life to clouds in the form of water. Tt is the support of sounds.. 
For the sky-goers it provides smooth motion. 


3. Fire is the symptom of life; the matchless friend of 
man, purifier and splendour-bodied. He, in his turn, gives. 
light to the world during the night, as the sun during tbe day. 
He is the first deity of the Aryas, the carrier of offerings to- 
all other deities, full of flames. He, the bringer of civilisation, 
the terror of Asuras, brought forth by the Atharvans. 

4. Water acts as nectar giving life to the thirsty earth. 
Scattered in its three states it pervades the entire universe.- 
It moistens the earth first in the form of rain and then in the 

shape of rivers, It enters every part of all living things- 
mixed with food and feeds them. 
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5. Earth, the most ponderous among the elements, sown. 
with seeds by the emperor Prithu, the producer of VeselaBles 
animals and minerals, the load-bearer, the firm, our desees 
the giver, beautiful with water, fruits and blossoms, piis 
"every one, served by the other divine forms, the sovereign 
queen, providing comparison for patience, 


6. The sun, the lamp of the three worlds, seated on the 
high pedestal, revolves himself surrounded by planets and 
superintends their motion. From the distance, he throws 
light and heat just adequate to be pleasant to the earth, the 
‘seed of duties, wakes up creatures like a friend and yokes 
them up to their duties ceaselessly. : 


7. The moon, the form of our joy, the charming cluster 
-of blossoms on Hara's head, the songsterlike, casts nectar- 
sweet strains of music in the shape of rays. When the floods 
-of moon-light flow, the ocean swells up and the cavities of 
human hearts get billowy filled with mirth. € 


8. Man, the ceaseless performer of righteous acts, the 
leader of cosmic activities, the sacrificer, the lord of creatures 
-exists like the other divine forms solely for the purposes of 


He eats other forms and is eaten by them in 


-the universe. ; र 
this real (cosmic) 


turn, The individual, who acts knowing 
form of his, promptly attains fullness. 
17. NOISE NUISANCE. 


These natural noises are 


1. Crows caw, dogs bark. sd 
f artificial 


»nothing when compared to the conglomeration oi a : 
noises produced in a progressive modern city rending the 
- ear-cavities. 
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2. Here, in the bazaar streets, the jarring voices of 
people coupled with the harsh tones produced while higgling. 
In the other streets, hawkers appear and make hideous howh. 
even before the sun rises: 


3. Hosts of beggars vie with one another in being first 
and with their accessories of a monkey, a snake, a bull or a 
drum create a hell of noises before each house for obtaining 
a little from the owner from sun-rise to sun-set. 


4. Temples, tanks. boarding- houses, bathing-ghats and 
students’ hostels are rent with a hundred cries. If only the 
breath used in producing these sounds is spared, there will 
be greater tranquillity, lesser hunger and longer life. 


5. WhatshallIsay of the confusion created by the 
hoarse sounds produced by the numerous machine-driven 
vehicles moving about on the earth and in the sky coupled 


with the noises rising from the loud-speakers making man's. 
mind reel? 


6. In olden days people resorted to the forest for 
calmness. This was done when life in towns was not so- 
tumultuous but was simple and natural. If, in these days 
one lives in town and yet obtains peace, one is surely a god. 

18. SCAVENGING. 

1. If once human activities are probed into, it will 0९. 
easily seen that they all could be reduced into this viz., the: 
production and removal of filth by mind, speech and body 
and nothing more than this. 


2. Those who observe the hills of rubbish produced and. 
removed in the streets of cities every day will understand how ` 
even the pure tbings given by Nature are converted into filth. 
if they come under the purview of man in society. 
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3. The faecal matter from which man turns his face, 
though it be his own, is carried on the head by others with 
sacred regard. ‘These scavengers who carry cleanliness at 
every step are deserving of our constant worship, these who 
drive away hell from earth. 


4. All impurities have their birth in untruth and 
violence. For dealing with them, man has improvised State 
with various departments. There are the religious teachers 
to handle the impurities of mind which are the source of all 
other impurities. 


5, Ifa stock-taking were to be attempted regarding the 
inlet and outlet of (the three varieties of) filth, to our great 
terror, it will be found that the balance is on the side of the 
former every time. If such were to be, the golden age 
imagined by some great people from the beginning of creation 
will only be receding further so long as man's mind is not 
pinned to the quality of Sattwa. 


19. FEMALE. 


l. Female! thy name is power, thou vanquishest the 
male, overcoming atonce his strength. Grace-weaponed! 
whoever in the world could describe thy plentiful capacity? 
thou art thyself half the universe; thou makest the other half 
also thine at thy will. No wise people who have known 
thy superior strength will be surprised at this. 


2. Didst thou not singly infatuate the entire hordes of 
for ambrosia with thy enchanting looks? Were 
a forest drowned in the floods of 
widening subduing power is consi- 


Asuras longing 
not the sages in the Daruk 
thy grace? When thy ever- 
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dered, will not a streak of thine in the universe be sufficient 
for (establishing) domination? Why then that half portion? 


3. Woman! thou didst come forward to tame down man 
jumping high with foolhardiness with thy fascinating beauty. 
Thou didst take upon thyself the burden of carrying out the 
ost vital and unique purpose of the universe viz., mother- 
hood, beneficial to all and make thy presence wherever there 
is the male element and dost propagation with pleasure. 

4. Where does thy captivating sweetness lie-in the face, 
the eye or thelip? This sort of investigation seems to me 
vain. Everything of thineis enticing-look, speech, smile, 
standing and moving. The whole history of empires in the 
world is only the sport of thy limbs. 


9. So great is thy excellence that even objects devoid 
of consciousness in the universe when once expressed in the 
feminine gender becomes worthy of veneratiou-moonlight, 
the two twilights, the earth, rivers, the creeper, the sky, the 
assemblage of the good, the story of the wise. Why this 
enumeration? Wherever flows sweetness, there is present 
feminineness. 


20. PENANCE-MINDEDNESS. 
I. Those best men who have pursued their great task 
‘till the very end in the world, have all been people given to 


penance. Their minds will be ever active, firmly stuck to 
their aim, unshakable by gains or fear, stone-like. 


2, In days of yore, Uma Haimavati, perfectly determi- 
med as regards her desire, performed penance, unswerving 
from the quality of Sattwa, valiant exceedingly praised by’ 
sages and got the matchless three-eyed God as her lord whom.’ 
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| the god of love failed to overpower and was himself burnt 
down by the fire of the third eye. 


3. Savitri chose her husband knowing him to bé of 
short life. Illumined by the severe divine penance of chastity, 
'she served the elders and herlord. She then accompanied 
him to the forest on the fateful day and got back the dead 
husband through her spiritual eminence, and also blessings 
from the god of Death. 


4. Markandeya was chosen by his father for his superb 
virtues without consideration of the shortness of his life. 
| The boy, knowing that an internal fire was ceaselessly burn- 
ing in the hearts of his parents, entered penance for the 
purpose of extending the limit of sixteen years, placed upon 
his age and obtained succour from the subduer of Kala who 
was thus turned out. 

5. The renown that prevails in the world for Bharat was 
built up by the Rishis. Their mainstay was the practice of 
the ordained Dharma than which nothing else is permanent 
penance. It is not possible to state that this discipline of 
-olden days is in vogue in full form nowadays. Let all those 
-desirous of bliss get penance-minded as far as possible. 

21. SELF-RELIANCE. 
1. So long as man’s affairs run smooth, he moves about 


in the world thinking his power to be unlimited. Blind with 


i k i erprises and often meets reverses 
pride, he embarks on wild enterpris 


which rob off his courage. 

E i tain fear ente 
A 2. From this moment, a certain ? 
-and doesn't depart from him till the fall of his body. He gets र 
frightened even at the movement of a blade of grass, taking 


rs his mind 
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it to be his enemy, and his superiority complex is soom 
shattered. 
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3. He resorts to every device prescribed by clever 
fortune-brokers for overcoming obstacles. He waits upon 
astrologers and mutters a number of magic spells for achiey- 
ing his objects. The wretched man very often desires to 
know the nature of omens. 


4. Why does not man, in place of this, always take to 
(the performance of) his welfare-giving and permanent set 
of duties, the results of which go to the world so that he 
becomes fearless and self-reliant immediately, his miseries 
vanish, he is freed from objects productive of thraldom and 
he triumphs? 

22. THEN AND NOW. 


l. Nonbeingthen existed not, nor being! I don't, talk 
of that time too distant for words. I speak of the time when 
therehad appeared the universe and the human race. In 
‘those remote days, earth was occupied by cannibalistic 
demons and cruel and elephant-like Asuras and hosts of 


^ jungle-creatures. Man’s dwelling was in the midst of this 
multitude, 


2. Man quickly subdued these horrible creatures by his. 
subtle intellect and through divine help very often and 
established somehow his Supremacy allover the earth. For 
him, the thought of dress appeared afterwards but, before 


that, he decorated his body with curious pieces of stone,. 
bones and skulls, 


3. From morn till eve, roaming about in search of food. 
and fighting with his armed cousins who were his neighbours- 
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the end of which is yet to be seen. In the intervals, dancing 
and singing in high tunes in the company of women and 
walking behind them. This was his daily routine actuated 
by urges of lucre and sex. 


4. In the speech of this jungle-man, there was generally 
singing as in that of children. 1n his utterances flowed sweet 
expressions worthy of poets. Leave this! Was there any 
thought of the other world in him or moral urge? Everything 
there was but lacking in polish as in the case of his food, 
home and raiment. 


5. The same dance, the same music, the same relish for 
war for the sake of food and other things and the same 
cunningness for achieving ends are seen in society even to-day 
un-diminished. It is a blot on civilisation that virtue has. 
not left the seed-stage yet. There will be no glory for it in 
the world, so long as it (virtue) does not become a tree and 
bears fruit. 

23. CHILDREN'S PARADISE. 


1. Bewildered after wandering in the wilderness of books. 
‘hard to pass through in quest of truth, man stops short with 
heart shattered. [say unto him “If you desire happiness, 
go to the company of children, vanity-less, simple and mirth- 
inducing. 

9. Listen with attention to their sweet lispings. i 
will soon forget all your agonies". How is speech born in 
children, how ideas, and how intelligence? Whoever knows. 


these at present? 
3. ‘I’ness has not taken birth nor «my ness. 
complete sentience throbs everywhere. 


p You 


In the 
e He 
child's vision, 
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plays with the moon, the bull, the crow and grass. He.creates. 
"Worlds of his own and lives there merrily. 


4. To the child (as to) the knower (of Brahman), there 
is no limitation of time or space. He eats without food, 
drinks without water and is immensely gratified. He -gives 
to others without distinction of one‘s own or other. He makes 
vehicles as he likes by the movements of his hands and feet. 


5. Children create the atmosphere of paradise.with their 


innocent faces, dance, laughter, motiveless actions and nectar. 
dike speech. They provide release from worldly miseries to 
those that fall in their sphere. They are gods on earth pleasant 
‘from every respect and full of bliss. 


24. ELEMENTS’ SPORT. 


1. To those that observe minutely all the life ,of the 
world, it will be soon clear that it is (but) the sport ,of the 
elements. If these sports are attended with smoothness all 
is well. But this course does not run everywhere and always. 


2. Alas! there befell a great disaster in our Assam State, 
the treasure-house of Bharat, rich with corn and other things. 
Prosperous and happy people were quickly thrown into hell 


all of a sudden. The miserable story of the earth-quake is 
heart-rending. 


3. Thousands of men, cattle and plants were,robbed of 
their life in no time. Rivers with beautiful waters were 
converted into beds of sand in a moment; deep lakes ,into 
lofty hills and lofty hills into deep lakes. 


4. Strange, the sport of Earth! She shook herself in 2 
light mood and assumed a new form! In no time the mighty 
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and prolonged labours.of man were rendered into nullities. 
Does she realise the seriousness of her prank? 


5. ‘High-class ploughed lands, protected like eyes, 
yielding grains to people in great abundance were now glutted 
‘with water. Unparalleled starvation (prevails) in the land. 
Roads were washed off and food is brought through air, 


6. How many the people that lay scattered homeless and 
-clothless? Whoever could give the number of our children, 
dead in water, cavities of earth and the lines of jungle in lots! 
prosperity brought about after long time has disappeared! 

7. Even learned people say about the disaster that 
Nature had come about to teach man his smallness and put 
-down his great pride and that it was the result of the multi- 
tudes of human sins ordained :by Providence. 

8. This is certainly cruel. Man acts in the world as 
-ever. The thing to be wondered at is that he endures with 
firmness the repeated onslaughts in the world of earth, water 
and the other (elements) and with enthusiasm, plans to rebuild 
and produces progress greater than before. 


25. EARTH’S BURDEN. 


1. Earth in the form of a damsel, incarnation of patience 
implored in the company of gods, Lord Vishnu, the consort 
of goddess Lakshmi, the father protecting an the De 
resting on the lord of serpents in the ocean of milk capable o 
-destroying sins, for the removal of her burden. 


2. The result was dreadful war. Countless able warriors 


belonging to the Kurus, Yadus and others were cut ng 
mercilessly in the battle-field. How could an increase 0 
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children prove an unbearable burden toa mother? Strangel’ 
How does she desire even their death? 


3. Mountains causing constant misery with their weight,. 
rows of dense forests studded with heavy trees, myriads of 
animals of huge weight like elephants and oceans-how are 
these not reckoned loads by the mother? 


4. Under what law is man, negligible in number and 
very light of body, considered a burden by Earth and his 
increase taken into account? This might pethaps be the reason 
that, he being the lord of creation, his qualities and actions 
receive greater attention. 


9. Man is not heavy so long as his mental processes are 


good. When jhe is tainted with avarice and other vices, 
heaviness takes possession of him. A wicked mind is more 
ponderous than a mountain. When this grows in number,. 
Earth desires a reduction. 


6. For how long, should Earth, getting unable to bear 
the burden, wish frequently with tear-stained face for the 
mutual destruction of her children in wars? Let men take 
hold of the imponderable quality of Sattwa composed of 


contentment. There will be no burden for Earth and all her 
children will attain happiness. 
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ERRATA. 
Page verse line for read 
4 ] 1 भांस्य भा अ 
14 3 1 fear विधा 
15 6 3 छ 35 
8 2 E: E: 
16 10 ण i 
19 8 l am at 
23 6 4 भांसि भासः 
st 8 3 < ZA 
25 8 | तं g 
27 1 2 2i क 
| 3 E $9 
4 a a 
28 कक अर a B 
4 ga EU 
32 5.8 Š र 
35 2 i चयार चये 
36 il 3 ययेच्छ यथे च्छ 
2 4 भवि ya 
38 4 1 a z a 
3 1 2 स्वकां वका 
39 7 5 Rugr स्मिइँलो 
d 5 2 थनून यनून 
3 3 a E 
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children prove an unbearable burden to a mother? Strange!’ 
How does she desire even their death? 
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3. Mountains causing constant misery with their weight,. 
rows of dense forests studded with heavy trees, myriads of 
animals of huge weight like elephants and oceans-how are 
these not reckoned loads by the mother? 


4. Under what law is man, negligible in number and 


very light of body, considered a burden by Earth and his. 


increase taken into account? This might perhaps be the reason 
that, he being the lord of creation, his qualities and actions 
receive greater attention. 


5. Man is not heavy so long as his mental processes are 
good. When ‘he is tainted with avarice and other vices, 
heaviness takes possession of him. A wicked mind is more 


ponderous than a mountain. When this grows in number,. 


Earth desires a reduction. 


6. For how long, should Earth, getting unable to bear- 


the burden, wish frequently with tear-stained face for the 


mutual destruction of her children in wars? Let men take: 


hold of the imponderable quality of Sattwa composed of 
contentment. There will be no burden for Earth and all her 
children will attain happiness. 
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ERRATA. 
verse line for 
l 1 aiza 
} 1 षिः 
6 3 E 
8 2 t 
10 । oT 
8 L शा 
6 4 भांसि 
8 3 z 
8 ] a 
l 2 a 
4 3 Ei 
ss 4 न्‌ 
2 3 a 
M 4 SU 
5 3 a 
2 it यान 
il 3 Juss 
3 4 भवि 
4 1 <q 
1 2 emt 
2 3 स्मिल्लो 
5 2 थनूनं 
3 3 a 
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(ii) 

5 3 zat दानीं 
6 4 रविर TT 
1 4 मयी भार 
2 2 friqqur AFET 
4 4 भजते zum 
14 3 s zu 
21 2 ata atq 
2 1 गान्य SIT a 
rA d भांसि भा ET 
13 1 लेश लेशा 
1] 2 पुप्पमि पुप्पममि 
14 2 च्छ च्छ 
17 ] संस्त्र wa 
20 2 fart विठो 
2] 2 Jg J 
24 2 स्थ a 
26 l taz त्चिद्‌ 
17 1 ferar frat 
6 2 स्वस्यो स्वस्थो 
2 | z aU 
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